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JlereHaa o BO3BpalieHnm Orxs

B nmasuue-naBHMe Bpemena, Koraa jemin AOXasu ObUIM CIUIONb
[MOKPBITBI I'YCTBIM JIECOM, 4 TOPBI 3€JIEHEN O] TYYaMM XaPKOT'0 COJHLIA,
KMIN3ECHIPEKPACHBIE, CHIbHBIE IO, KnmapykHonseceno. [Ipupona
MEAPO JAPWia MM IUIOABI M MACO JIMKMX 3Beped. UncTeie pekn Hecm
FTUM JHOAAM NIPOXJIANHBIE BOMBL.. CoBOM, 0€33a00THO Xmim OHA, 1OO
MM He CTOWIO Bonbmoro Tpya AoObITh cede MMy MM HAWTH KpOoB:
Kpaem n300mmms Obuia Torna AdXasua. M eIMHCTBEHHOE, YeM TOPOXWIH
3TV JIOWM, YTO obeperaiy Nyme Iiasa CBOEro, — 3T0 OroHb, KOTOPbIA
ropel yxke COTHM JieT Ha BepumHe XoiaMa. Jliojim He JaBaim emy
[MOrACHYTh, OO KWIO CPEIN HUX TIOBEPHE: HE OYIET Orus — He OyaeT v
HMX CYACTIIMBON KM3HN.

Ho onHax/isl CAIVINIOCh TAK, YTO CHIbHBIM JIMBEHD [10racvil IUIaMs,
He ybeper ero nepammsbii cornnemeHHuK. JIomt NpHIUIM HA XOJIM
M C YKACOM YBHIIE/M, UTO BMECTO KAPKOrO IUIAMEHH B CBAMIEHHOM Ovare
KYPHIICH KAIKHA [IbIMOK. W HAUAJICH Cpefi JIOIEeN BETMKNA [11aY.

Torna Beran caMbii CTapbiv 1 MYIPbIA M3 HAX M CIIPOCIIT OCTAILHBIX,
HE BEJIAET JIM KTO CeKpeTa 100bun Orts. OTBETOM €My ObLIO MOJIYAHNE.

— 3HAUNT, CYKNEHO HaM MOTMOHYTh, — [POMOJNBHI CTAPHK. —
A He HaWJeTcs M Cpellb HAC CMENbYAKa, KOTOPbIN H0CTal Obl ¢ Heba
KyCOYEK PACKANEHHOIO COJHIIA?

Jlomm B HEROYMEHMM NOTTIAIBLIBAIN JIPYT HA JIPYTa.

— Het, Takoro He HaiTH MEXITy HAMM, He HAWTH, — MENTAIM OHM,

Ho Bapyr Tojila 3ameBeiiach, pa3ianach, M Ha CEPEIMHY BBIMIE
OYEHb KPACHBbIN I0HOMNIA.

= 910 AMpa... Ero 30ByT AMpa, — 3arosopyin BOKpYr. OH1 XOpomO
3Hamm Ampy. lOHoMma ObUI BOIUIOMEHNEM KPpacoThl M CMENIOCTIL.

— J IOCTaHy KyCOYEK CoHUa! ~ CKa3al OH TBEpO. — Mbl, OJTHAKIbI
MOTEPSABIIME OrOHb, MOXEM BHOBL 00pectn ero. Ho Kycouek colHia -

HE CJIMIKOM JIM 3TO MHOI'O JUISl MANIEHBKOI'O HAPOIIA?
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- Her, HeT! - 3akprnyaim Jioim. — Bo3bMu, AMpa, HAIM PYKK B IOMOIIb
cebe, ToNbKO A00Y/Ib VISl HAC CKOPEE OTOHb!

— X0pomIo, — CKazal I0HOMIA,

Tpn 1Hs ¥ TpN HOYM BeCh HAPOI IO PYKOBOICTBOM AMPBI JIefan
IMIAHTCKMA JVK. BeicOTOR 3TOT JIVE Obll B COTHM M COTHM JOKTEH,
A TeTMBY UIA HEro CBWIM M3 KXW ThICAYM OblkoB. Haxoler, Tmo
MCTEYEHNH TPETHEN HOYM, JIOMN [TOIHAIM ITMIAHTCKIN VK CO CTPENon
Ha BEPIIMHY CAMOW BBICOKOW a0Xa3CKOW ropel — OpLaxy. A COMHIE K
TOMY BPEMEHH] VXE CTOIO B 3eHnTe. ThICAYN JIONEV HATAHYIU TETHBY.
AMpa TIATENBHO npuiennics. M coBepumiIoch Yyao: CTpeiia yropuia
npaMo B LeHTp coiaHua. CoiHie sarpeneranro or Oonu, YpOHWMB
Cle3nHKy, O4eHb CKOPO CIE3MHKA TOCTHUIIA 3eMIM, M XAPKO BCIIBIXHY
ThICAYENneTHUN Jiec. JIbIMOM OBLIM  YCTIAHBL TPH MECAUd JOJMHBI
AGxaznn. Oruas ObLIO MHOTO, HO MCYE3N JIECA; KMBBEM CrOpelid Inub,

1 OOMEJIENIN PEKN.
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— ThI BEpHYJI HAM OI'OHb, HO JIMIITMJI HAC [TMIIA, — YIIPEKAIM JIO[N
Ampy. - Tenepb He XUTb HAM B IOCTATKE. YXOIM OT HAC, I0HOMIA,
[PUHECTIMA HECUACThE.

- Xoporo, - ckasan AMpa, — A vaay. VI NycTb nevans,
[10CEMBIIAACH B BANIMX CEPIIAX, NICYE3HET BMECTE CO MHOW.

Ckasan Tak AMpa 1 BMMT TIPEBPATHICA B COJHEYHBIA Y'Y,

C Tex nop mpoIwio MHOIO JIET ¥ CMEHWIOCh MHOI'O TIOKOJIEHHA, HO
Beera borara 3emist AOXasun pasHbIMM IUIOIAMH, Y KMBETCA CUACTIIMBO
JHOJSIM O] COJHLIEM, KOTOPOE [10-a0Xa3CKM HA3BIBAETCH <AMpav.

Hagpopmarni:
Dra nerenna npuHALIEXNT K Hanboiee APEBHEMY ILIACTY
a6Xa3CcKOro HapoAHO-I03THIECKOrO TBOPYECTBA.

The Legend of the Return of the Fire

A long, long time ago, when the land of Abkhazia was com-
pletely covered with dense forests, and mountains were green
under the hot rays of the sun, there lived beautiful strong people.
They lived together friendly and content. Nature generously gave
them its fruits and meat of various wild animals. Pure rivers carried
the cool water to these people... In short, they lived carefree be-
cause they did not have to put much effort to secure their own food
or shelter; Abkhazia was a corner of abundance back then. The only
thing that the people were treasuring more, even more than their
own eyesight, was a fire that burned for hundreds of years on top
of the hill. People kept it going because among them lived a legend:
if the fire went out - they would no longer have a happy life.

But once, a heavy downpour extinguished the flames.
The negligent tribesman did not save it. People came to the hill

and in horror saw curling pitiful smoke instead of a hot flame
in the sacred hearth. At that time, the great mourning started
among the people.

Then, the oldest and wisest of them rose, and asked the others:

«Does anybody know the secret of the capture of the fire
The answer to him was complete silence.

S0, we are destined to die,» said the old man. s there any brave
man among us who can take a piece of the hot sun from the sky?»

Puzzled people glanced at each other.

«No, we cannot find him among us, we cannot find,» they whis-
pered to each other.

But suddenly, the crowd began to move, parted in the middle
and a very handsome young man came out to the center.

Jts Amra ... His name is Amra,» the people said. They knew Amra
well. The young man was the embodiment of beauty and courage.

Il get a piece of the sun! he said firmly. «If we lost the fire, we can
regain it. But a piece of the sun - is it not too much for this little nation?

«No! No!» people started to scream. «Amra, take our hands in
help, but get the fire for us soon!s

«Okay, said the young man.

For three days and three nights the whole nation, under the leader-
ship of Amra, was making a giant bow. The height of this bow was in
a hundreds and hundreds of elbows (ancient measurement of length,
meaning forearm). The stringer was woven from a thousand veins of
bulls. Finally, after the third night people have raised a giant bow with
an arrow at the top of the highest Abkhaz Mountain - Ertsahu. The sun,
by that time, was already at the zenith. Thousands of people pulled
on the stringer. Amra carefully aimed. And the miracle happened —the
arrow directly hit the center of the sun. The sun leaped from the pain,
thus dropping a tear. Very soon a tear reached the ground, and the mil-
lennial forest hotly flashed. The valleys of Abkhazia were covered with




a smoke for three months. It was a lot of fire, but the forests disap-
peared, game burned alive and the rivers shallowed.

«You gave us the fire back, but deprived us of food,» people
accused Amra. Now we will not live in abundance.»

«Go away from us, young man who brought misfortune.

«Okay,» said Amra, J'll go, and let the sadness in your hearts
disappear with me.»

Amra said so and instantly he turned into a ray of sunshine.

Since then, many years passed and many generations changed,
but the land of Abkhazia remains rich in various fruits, people lived
happily under the sun which the Abkhaz called -Amra-.

Information:
This legend belongs to the most ancient stratum of the

Abkhaz national poetical art.
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OTKyma nomies Hapoj1 ATCHbI

OTKy/Ia npriwm adXasbl HA TY 3eMJIIO, IJ1€ XMBYT CEAYAC, HUKTO
yXe He [IOMHHUT — Pa3Be UTO CaMble APEBHME CTAPUKM...

JIaBHBIM-IABHO, B He3alaMsATHbIE BpEeMEHa, XwiM abxasbl
B JIAJICKON CTpaHe MbIChIp — Teneps 3Ty CTpaHy Ha3blBalOT Ernner.
B Msicbipe xwin moam Oelbie, a panoM, B AGaccnn, — yepHble. Bui
Y KaXJI0ro Hapofia CBOV Laph, ¥ JI01roe Bpems npedbiBain OHK
B Mupe. A uTOObl MMP TOT ObUI TIIPOYEH M HEPYIIMM, [IPUHATO
ObUIO Y HMX OTHARATH CBOMX CHIHOBEW HA BOCIMTAHWE JPYT
apyry. ¥ OenbiX JOEN BO JABOPIIE POC HACAEIHNK YEPHOro 1ap,
a'y YepHbIX ~ HACICIHNK [1apst abXa3cKoro.

OnmHaxbl OTIyunics abXasckmit Lapb M3 CBOEH CTOJMLIBL:
pM3BaiM €ro /IeNa Ha caMblA Kpay 11apCTBa, K TOPHKOMY MOPIO.
M ciyunnace Ge3 Hero Oea. UepHbl 1apeBny urpal B Cajly co
CBOMMM CBEPCTHMKAMM. HEHAPOKOM TOJNKHYJM €ro, YI1al OH B KYCT
PO3 Ha OCTPbIE MIMIThI 1 BbIKOJIOJ cebe ri1a3. Ocnen YyepHbi apesny!

B crpaxe coOpaiica Hapojl, CTaum AyMath, KaK CKa3aTh CBOEMY
1apio o 6eie, Korja oH BepHeTcs? Uro Oyner, Korjia YepHbin 1aphb
Y3HAET O CTPAIIHOM HECYACThe, OCTUIIIEM ChIHA?

Crpammmeh abxassl 3a €Ol Cyab0y, MO0 3HAMNM: KeCTOK
Y YepHBIX JIONIeA 3aKOH — OKO 32 0KO, 3y0 3a 3y0. VI Tora obpatmics
K HApOIY MYIPBIA CTOJIETHUN CTAPHK.

Jliomn! — ckasan oH. — IIpucHMICA MHE HENaBHO COH. byaro
coOpamch Mbl BCE HA 3TOM MeCTe. A C 10ra, ¢ BBICOKOW TOpBI,
HU3BEPIcA MOUIHBIA MOTOK, M Mbl, a0Xa3bl, OKA3AIMCh B BOJE.
MHorMe craam TOHYTh. Bapyr asmiack noxovHas ©Oabymka
Xanamapa (XanmamaB — ¥MA MYX4MHBI), NPOTAHYJA HaM CBOW
IIAToK M cnacna Beex. Cyns 1Mo 3TOMY BEMEMY CHY, HecyacThe
ObLI0 Hen3bexXHO, HO MBI He norndueM. Hano uckarb criacenmue. . .»

W pemmim abXxaspl MOKMHYTH CBOM 3eMiIM. J[BMHYINCH OHM
Ha CeBep — Yepes NMycThiHM 1 ropbl. [ AeHb 1 HOYb, HE 3Had,
Kydd MAyT. YCTamm, M3rologannch, MCTOMIINCD OT XaX/Ibl. U BoT
OCTAHOBIJIMCh OHM Y TIOAHOXMA rOP, CIUIONb MOKPBITHIX JeCami.
Houbio pasbymun abXa3os Jalekui rpoxoT. 3aBOTHOBAINCH IO,
Havamm cnpammsarh IpyT Apyra:

«KTO 3TO rOHMTCA 32 Hamy ¢ lora? Kakon eme xnathb Oefpi?

Vi Torna HeBeIOMO OTKY/IA M3 HOYHON TEMHOTHI BBIIIUIA APAXJTIAL,
ceflas CTapylika, TOub-B-TOYb I[OKOWHas ©Oadbymka Xaramrasa.
B3noxuyna oHa TAKEN0 1 POMOJIBIIIA:

< OHHTCS 32 BAMM [IPOPOK YEPHBIX JII0MIeN Xasaparaaibl. MunTcs
OH Ha KOJIECHMLE, 3aNpsSXEeHHOW apameM (apam — CKa3ouHbIA
KOHB) Jlynaysiom. A BUOM 3TOT apait nofodeH xupagy, Ho rojosa







y HEro OCJIMHAs M KOIbITa XeesHbie. CKopo OH Oyl1eT 31ech, ¥ Bam
OT HEro He YUTH. Beex MoTomyeT CBMperibin apai

3amiakanm JuoaM, 3aMetanmch OT rops. M Torma ckasaia
MM CTapyIIKA:

«YTPUTE ClIE3bl, CTh ellle Hajlek1a. [lanTe MHe CHTO, MyKK camon
Oenon n commb [puHecan en Bee, UTO OHa npocwia. Ilpocesna
CTAPYIIKA MYKY 1 COJIb, 3aMECHIIA KPYTO TECTO M UCIIEKIIA HA VITISX
OoNbImON II0CKNA X71€0.

3axnyOmiach NbUIb € 10rd, HaleTel M3 MyCTbIHNM [POPOK
Xaszaparaaisl Ha cBoen KonecHuile. CrpaimeH ObLl €ro KOHb-apall
Hynnyn! VIcKpbl ieTenm u3-1ojl €ro XeJle3HbIX KOIIbIT.

Ho TyT BbIIILIA BIIEpEN CTAPYIIKA 1 N0JI0XWIA Hepe yanyiom
abxasckun xued ¢ CoJblo — arcyaa pyen-axunka. ¥ ocranosmics
nepest HuM apamt J{yau1yl KaK BKOIAHHBIN,

He Mor nossts Xasaparaaisl, rnovyemy He ckaver Jlymayn
Ha BPAroB, 0YeMy He TOIMYET MX XeJE3HbIMM KOIbITaMH. 3aMaxall
MEYOM, 3aKpHYall, HavYal MOHYKaTh apama. A JIyauyn Hu ¢ MecTa.
Torya cockoun 1popok Xaszapataaibl ¢ KOJECHHLIbI M YBUIE [epen
coOON ancyaa pyen-knka. I10 CBAMEHHBIM 3aKOHAM TPEJIKOB, HE
MOI" OH NIEPECTYIINTH Yepe3 «XJ1e0-COllb» 1 BIOKNI MEY B HOXHBI.

Jlonro yrosapusaz Xazaparaajibl a0Xa30B BEPHYTHCA B MBICHIP,
HO T€ TaK M He coraacmck. Torna npopok 6J1arocoBml ux MyTh
M CKa3all, YTO Yy HMX BCEr/la B IOCTATKE OyNeT «Xned-colb»,

Homum momn nanbme Ha cesep. JIoOpaimch OHM 10 BHICOKMX
rop, Homum J0 0oJbioN JILIXHEHCKON MOJSHbl, OKPYXEHHOMN
ApEMYUMM J1eCOM. M TYT OCTAaHOBIINC.

Ot 9THX JIOAEN M BEIYT CYEeT CBOMM IMOKOJIEHMAM HbIHEIHKE
abxaspl. Ho He Bce Dernenbl OCTainch 31€Ch, JAPyrne JBMHYINCH
najusie n ocenm Ha pexe Kybann. Ot Hyx nomnuim abasnHsl,

Tak Jm 9T0 OBUIO MM HE TaK — HMUKTO He 3HAeT. TONBKO
y abXa30B BCEI/IA B JIOCTATKE MMM, HUKOT/IA He ObIBAET roNOd,

M J10 CUX [TOP YTAT JIOIN AIICHBI CBAMIECHHBIM 3aKOH «XJ1€0a-CoM».
M He npecTynaT ero HUKOora.

The Origin of the Apsny People

Where the Abkhazians came from, to the land where they live
now, no one remembers, except the oldest of the people...

Long ago, in ancient times the Abkhazians lived in a distant coun-
try called Mysyr, now the country called Egypt. White people lived
in Mysyr, and nearby, in the country of Abassi - black. Every nation
had its own king, and for a long time they remained in peace. For
the world to be strong and indestructible it was customary for them
to send their sons to be raised to each other’s country. In the palace
white people raised the heir of the black king of Abassi, while black
people brought up the heir of the Abkhazian king.

One day, the king was absent from his Abkhazian capital: he was
called away for business to the very edge of the kingdom to the bit-
ter sea. Trouble arose in his absence. The black Prince was playing
in the garden with his friends. Inadvertently he was pushed into a
rosebush with sharp thorns, which pierced his eye. He lost his sight!

In fear the people gathered, they began to think how to tell the
king about this trouble when he returns. What happens when the black
king learns about the terrible misfortune that had befallen his son?
Abkhazians were afraid for their fate because they knew: the tough
black people’s law is - «an eye for an eye, a tooth for a tooth. Then,
a wise old man, of a hundred years of age, appealed to the people:

«Peoplel he said. Recently I had a dream as if we all had gath-
ered at this place. And from the south, from high mountains, threw
a mighty stream, and we, the Abkhazians, were in the water. Many
began to drown. Suddenly the grandmother of Hapashav appeared
(Hapashav - the man’s name), she held out her handkerchief and
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saved everyone. Judging by this predictable dream misfortune was
inevitable, but we do not perish. We must look for our salvation, . »

The Abkhazians then decided to leave their homeland. They
moved to the north across deserts and mountains. They walked day
and night not knowing where they were going. They were tired, hun-
gry and fainting from thirst. And so, they decided to stop at the foot of
the mountain all covered with forest. At night a distant roar awakened
the Abkhazians. People were agitated. They started to ask each other:

‘Who is chasing us from the south? What kind of trouble should
we expect?»

And then, no one knew from where but from the darkness of the
night, a weak gray-haired old woman appeared an exact look-a-like
of Hapashav’s grandmother. She sighed heavily and said:

«Hazarataaly - the prophet of black people is chasing you. He
is racing in a chariot, drawn by Arash (Arash - a fabled horse),
named Duldul. However, this Arash was giraffe-like, had a donkey’s
head and iron hoots. Soon he will be here, and you cannot get away
from him. You all will be trampled by the fierce Arash!»

People started to cry and panic from anguish. And then, the old
woman told them:

«Dry your tears, there is still hope. Give me a sifter, the whitest
flour and salt!»

They brought to her everything she requested. She sifted through
the flour and salt, kneaded steeply and baked large flat bread over
charcoal.

The dust was clouding from the south, when the prophet Haz-
arataaly flew out of the desert on his chariot. Frightening was his
horse Arash Duldul! Sparks flew from under his iron hoofs.

The old woman came forward and lay before Duldul Abkhazian
bread and salt — apsuaa rchei-jica. Arash Duldul immediately froze
in front of it.

Hazarataaly could not understand why Duldul is not charging
at the enemy, why he is not trampling them with his iron hoofs. He
waved his sword, shouted, and began to urge Arash Duldul. But
Duldul did not budge. Then, the prophet Hazarataaly jumped from
his chariot and saw the apsuaa rchei-jica. By the sacred laws of the
ancestors he could not step over the bread and salt, and he put his
sword to the scabbard.

For a long time Hazarataaly tried to persuade the Abkhaz to re-
turn to Mysyr, but they did not agree. Then, the Prophet blessed
their way and said that they will always have an abundance
of «bread and salt.

People then went farther to the north. They reached the high
mountains, reached the big Lyhnensk meadow, surrounded
by dense forest, where they stopped.

The current Abkhazians started the count of their generations
from these people. However, not all of the fleeing remained there,
as others moved further and settled on the Kuban River. The Aba-
zins derived their roots from them.

So, whether it was or not — nobody really knows. But the Ab-
khaz always had plenty of food, without hunger. Still to this day the
Apsny people honor the sacred law of «bread and salt».

And do not disobey it ever.




Jlerenma o rnortorie

B rnybokon apesHOCTH AOXa3usa Oblla TaK I€peHaceneHa, uro
[0 KPBIIIAM JIOMOB KOHIKM J0OMPAINCH OT Oepera Mopsi 10 CaMbiX
nan€kux rop. Mope toraa ObUIO IPECHBIM M HE TaKMM DOJBIIMM
W ryOOKMM, KaK Cenyac, a ropbl — HU3KMMM.

Xni B TO 1anékoe Bpems 100pbin 1apb ADxasun. 3saimm Laps
Xanr.

3a ero pobpory bor HuCnocnan emy BOJXMEDHYIO OJIEHBIO
MKYPY C MOIOMMMI 30JI0ThIMM BOJIOCKAMH. KaXJIbI BOJIOCOK I1€N
CBOIO MECHIO, HE NOXOXVIO Ha jipyrue. BonmeOHasi mKypa Morna
UCMONHNUTD JIoboe Xenanne Xanta, HO 32 Kaxk/0€ MCIOJIHEHHOe
KEJIaHME C HeE BBINAJANO [10 OJTHOMY BOJOCKY.

[Tpocasimas 0 BoJIEOHON MKYpe, MHOIME JIoIM 00pamainch
K Xanty ¢ npockbamm o nomom. Llapb HUKOMY HE OTKa3biBajl
1 MCTIOJIHSUL BCE [1POCHOBI [P [TOMOLIN BOJIMEOHON MKYPBI,

[[Ino spemsa. M Ha BoJmeOHON MKYpe OCTaICA TONBKO OJIMH,
[MOCNEIHNA BOJIOCOK. XaWT IMPOM3HEC OuepeiHoe XKejlaHue, M
3TOT MOCJIEIHNA BONOCOK Bbilial. Cobpai Toraa XauT CBoW HapojI
1 OOBABIIL, UTO [IPUIIEN €0 YaAC, ¥ OH JIOTKEH YMEPETD, HO, TIOKMHYB
3EMHOW MMp, OH [PEBPATUTCS B JI0OPOro [1yXa M nepeceiamTes
B Mope. M Oyner BeixomnTh Ha Oeper B 0Oamke Oenoro Obika,
[penBemas BOUHY, Win ke B obiMKe 0eNoro KOHs, Ipenselmas
[IOTOIIBL M 3EMIETPACEHMS.

Tak u cayumnock: Bckope Xaut ymep M, INPEeBPATHBIINCH
B 100pOro J1yXa, fepeceinics B Mope.

[Tpomno cemb ner. OmHaxibl O€b KOHb BbIIET U3 [IYUMHbI
Ha Oeper — u cayunioch GOJBIIOE HECYACTHE: MOPE BHE3AIHO
BBICTYIIMIO M3 OEPEroB M 3aTONWIO BCIO 3eMI0. TONbKO BepIInHa
CAMOV BBICOKOW ropbl Dpliaxy n Oamuu ABOpia XauTa Ha XOnMe
Xar ObUM BAIHBI Hajl MOPCKMMM BalaMy. B XMBBIX OCTAIMCh

TOJNBKO T€, KTO KU1 B 9TMX MecTax. A Ha Hebecax MOABMIOCH
OOJIBIIOE HE3AXOMSNIEE CBETWIO BEIMYMHON € akalaT (KOp3uHY
1151 COOpa KYKYPY3bl), KOTOPOE ONYCKAIOCh TOABKO J10 FOPU3OHTA.
OHO ¥ CTJI0 IOTOM JIYHOM.

Jlojroe BpeMsi MOpe TO OTCTYHAJIO, TO HACTYIAJIO HA 3EMIIO,
oOpymmBasich TO HEBUJIAHHBIMK JIOCENie BalaMy, TO HEOONbIIMMMU
[IOTOKAMM, CMeTasd BCE Ha CBOEM nyTi. 11oTOM OHO NOCTENEeHHO
YCIIOKOWIOCH ¥, HAKOHEIL, OTCTYIIMIIO HABCET 1.

Ho nobepexne ocTanoch 3a00N0YEHHBIM, BO MHOTMX MECTAX
[OABMJINCH HEMPOXOIUMbIE 00JI0TA, B KOTOPBIX OOMTA/IM YYIOBHIIA.,
A oM emé oaroe BpeMs He CIYCKAIUCh ¢ BBICOKMX XOJIMOB,
[OKa CTO HpaTheB-HAPTOB (OpaTheB-repoes) He YHUUTOXWIN BCeX
YYA0BMIL M HE OCYIININ MHOXECTBO DONOT, 3apoCiimX DONbIMMI,
KaK JIepeBbs, ManopoTHUKaMu. TOMBKO MOCE 3TOro O OIATh
CTaJIN KMTh ¥ MOPS.,

Mope emeé saronut 3emiio, HO Nepel 9THM, Npeaynpexias
o Oepe, n0OpbIN AyX XawT CHOBA BBIVJIET M3 Ny4MHLI Ha Oeper
B 00J11Ke GEN0ro KOHA...

MHOro BpeMeH [POMIUIO € TeX 0P, HO 110 CEA [I€Hb OCTAIOCh
Mg o0poro waps apesHen AOxasmm Xamta B HAPOIHOM
BBIPAKEHNUM «XanT, a0aanchl» — KaK BO3MNAC YIMBICHNA, BOCTOPIA,
Heroposasns. [Ipas[a, NoToM, CIyCTs MHOTO JIET, M3-32 TOrO, YTO
OH TpeJIBeman TONbKO OENCTBHSA M CTPa/laHns, HEKOTOPbIE CTA/IN
CYATATH €0 3JIBIM MOPCKNM DOKECTBOM.

Ho crapmky npeayipexnaioT, uTo JIOM JOJKHBI MOMHWTh
Xanra 1 10JKHbI ObITh BHUMATENbHbI, YTOOBI BOBPEMSA 3aMETHTh
BBIXOJISIITErO M3 MYYMHBI Ha Geper Mopsi 6eIoro KoHst win 6eJioro
ObiKa. Bbiiza Ha Oeper, 10OpbDA IYX [I€1AET HECKOJbKO MIAroB
B CTOPOHY, CIOBHO YKa3bIBas JIOMAM, OTKY/1a MOXET NpuiTn Oejia.
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The Legend of the Flood

In ancient times Abkhazia was so crowded that the cats trav-
eled from the coast to the most distant mountains by the rooftops
of houses. The sea was fresh then, and not so large and deep as it is
now, while the mountains remained low.

In that distant time lived a good King of Abkhazia. He was called
King Khait.

For his kindness God granted him a magical deerskin with sing-
ing golden hairs. Each hair sang a song unlike any other. The magic
skin could fulfill any wish of Khait, but for every wish he made
a hair would fall out from the fur.

Having heard about the magical skin many people turned to
Khait asking for help. The King refused no one and performed all
requests with the help of the magic animal skin.

As time passed, the magic skin was left with one last hair. When
Khait made another desire the last hair fell out. Then, Khait gathered
his people and announced that his time had come and he must die.
However, after leaving this earthly world he will return as a good spirit
and will move to the sea. He will come ashore in the guise of a white
bull - predicting a war, or in the guise of a white horse — predicting
floods and earthquakes.

And so it happened - soon Khait died, turned into the promised
spirit and moved into the sea.

Seven years went by. Once, a white horse came out of the depths
to the shore and a great misfortune happened: the sea suddenly
overcame its banks and flooded the entire earth. Only the top of the
highest Mountain Ertsahu and towers of the Khait Palace on the hill
of Hut were visible above the waves of the sea. Those who lived in
these high places were the only ones to survive. In the sky a large
luminary, about the size of an akalat (basket for collecting corn), ap-
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peared. While it never set it was lowered only to the horizon. Later,
it became the moon.

For a long time the sea was retrieving. Then, it began to advance
on the ground with crashing waves that have never been seen be-
fore or with small streams that swept away everything in its path.
[t gradually subsided and finally backed up forever.

The coast remained marshy. In many places there were impass-
able swamps which were inhabited by monsters. For a long time
people did not come down from the high hills. That was until
a hundred brotherly-Narts (heroes) destroyed all of the monsters
and drained the majority of the marshes which were overgrown
with ferns the size of large trees. Only then, did people begin to live
by the sea again.

The sea will flood the land again. However, before this the good
spirit Khait, in the guise of a white horse, will come from the depth
to the shore again in order to warn the people about the trouble...

Much time has passed since then, but to this day the name
of the good king of ancient Abkhazia Khait remains in national
terms, «Hait, abaapsy!» — as an exclamation of surprise, delight, in-
dignation. But then, after many years, some had come to regard him
as an angry sea god, due to the fact that he only foretold of misery
and suffering.

The elderly cautioned the people that they should always
remember Khait and be careful to notice in time a white horse
or a white bull emerging from the depths of the sea. By reaching
the shore the good spirit makes a few steps to the side to inform the
people where the tragedy will come from.
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Jlerena 00 anocrojie AHapee
[IlepBo3BaHHOM

B omHom 3 cenenmn BocrouHon AOxasmu eme 10 Poxnecrsa
XpHUCTOBA CTOSUT THICTYEIETHWA JIy0, a B €ro JyIuie cniieno OOKecTBo.
ExerojHo, B iepBbIi [I€Hb HACTYIMBIIETO roj1a, DOXECTBY IPUHOCHIACK
yenopeveckas xeprsa. [1o ovyepemt, Kaxias ceMba Opocaia B JIyIo
XMBOTO Ye/ioBeKa. BOXeCTBO NOXMPAIO KEPTBY, a M3 IyILIA JIOHOCHIINCh
JyIiepasmpaionme BoIm. B 310 camoe BpeMs coOpaBIMACH HAPOJL
CTOSU1 BOKPYT [IepeBa Ha KOJEHAX 1 MOJIWI KPOBOXAIHOE DOXECTBO 0
MIWIOCTH. M TaK NOBTOPSUIOCH MHOIO-MHOIO JIET.

B nepsoM Beke ot Poxaecrsa Xpucrosa, Korjia jaojxHa Obiia
ObITb IpPUHECEHA B XKEPTBY JIEBYIIKA HEBMIAHHON KpPACOTHI,
nosiBuacs  Okojno  ayba  anocron  Anapen  [lepBO3BaHHbBIN
W PEMIMTEIBHO OCTAHOBMIL KepTBONpHUHOMeHne. OH CTal YBEPATH
TOMEN, YTO TOT, KOMY OHM [OKJIOHSIOTCA, BOBCE HE DOXECTBO,
a B JIOKA3aTeIbCTBO, BOH3WI B IVILIO KOIIbe M YOuI ero oouraresl.

3a TaKoe CTpamH{oe NpecTyILIeHNe Hapo/l XoTel 3abpocaTh ero
KaMHAMM, HO aIlOCTOJ CIIOKOMHO BCTPETWI PasbAPEHHYIO TONIY
1 CTa)l YOEK/IATh ee, TOBOPsl: «3a4eM XOTHUTE Bbl OryonTs MeHs? Tor,
KOMY BbI [IOKJIOHSUIMCh, HUKOT /1A He ObU1 Oorom. Kakoe oH 60XecTso,
€CIM A OIIHMM YIAPOM KOMbA YOI ero? VI mMory Tpems yiapamm
TYIIOrO TONOPA CPYONTH €0 KWINIIE — ThICAYENETHIH [1y0s.

[Tpunecan cambiit TYNION TOMOP. AHJIpen I1epBO3BaAHHBIA B3
€ro, yrapwi Tpu pasa co cuosamn: «Bo nms Otita, CeiHa 1 CBATOrO
Jlyxa», — 1 epeso yIano.

JateMm anocCtoi cel Ha neHb cpyoneHHoro ayba M Hadail
[1pONOBEAOBATH NCTMHHYIO BEPY, W, CIYIIAsA ero, Hapojl yBepoBal
B €r0 CJI0BA W [IPUHAT XPUCTUAHCTBO.

The Legend about Apostle Andrew

In one of the villages of Eastern Abkhazia, before Christ was
born, was a thousand year old oak tree, and in its hollow sat a guard-
ian spirit. Every vear, on the first day of the year, human sacrifices
were given to it. In turn, each family threw in the hollow a living
person. The spirit devoured the victim and from the hollow came
heart-rending cries. At this time, gathered people stood around the
tree on their knees and prayed to the bloodthirsty spirit for mercy.
And so it was repeated for many, many years.

In the first century after the birth of Christ, a girl of unprecedent-
ed beauty was to be sacrificed, Apostle Andrew appeared near the
oak tree and decisively stopped the sacrifice. He began to assure
the people that the one, whom they worshipped, was not a God,
and in proof, he plunged into the hollow of the tree a spear, killing
its inhabitant.

For such a terrible crime people wanted to throw stones at him,
but the Apostle calmly met an angry mob and tried to convince
them, by saying: ‘Why do you want to kill me? That who you wor-
ship was never a God. What kind of a higher power is it, if I killed
it with one blow of a spear and I can cut its house - the millennium
oak by just three strikes of a blunt ax.»

The people then brought in the bluntest ax. Andrew took
it, struck three times with the words: <In the name of the Father, Son
and Holy Spirit» - and the tree fell.

Then, the apostle sat on the stump of the fallen oak and be-
gan to preach the true faith, and by listening to him, people began
to believe in his words and converted to Christianity.
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KakK 1nosiBnioch 03epo Puiia
(1-% BapmaHT)

Korma-to Ha mecre, rje cenvac Haxoautcs o3epo Puiia, Oblia
MMPOKAst [I0IMHA, 1 [10 HEN TeKI1a peka. OHa IU1aBHO HECJ1a CBOW BOJIbL
K MOPIO 1 ObIa TaK CIIOKOMHA, YTO JIake peOEHOK MOT KYTIAThCA B HEN
6e3 crpaxa. Ha seeHbIx nacronimax, KoTopbie pacKMHYIUCh BIOMIb
Geperos, Macia CTajio KO3 [EBYIIKA 110 MMeHn Puiia, eMHCTBEHHAA
cectpa Tpex Oparbes. OHa ObLIa TaK KPacyBa, YTO C LBETOM ee Iy0
HE MOIJIM COTIEPHMYATD AK€ IYHIIOBBIE TOPHBIE TIOJIBIIAHBI, MOPE
HE MOIJIO 3aTMUTB rOJyOM3HY M OJIeCK €€ 7143, a CHera Ha BepIIvHaxX
rop Ka3amch YEPHBIMA 110 CPABHEHMIO ¢ OENM3HON ee Jntia. bpaThen
Pyvupl 38 Arenicra, AueTyk u ITmernmxa. J/IHeM oHM OXOTHINC,
d Beyepammn Bce cOOMpaCh Y JIOMaliHero oyara. Puiia rorosuia
VAKMH, OpaThs, MOOYACH €10, HENM.

Yium Kak-To Arencra, AueTyk u [Timeruinxa Ha oXoty B libHue
ropel. [Ipomen jeHb, BTOPOH, OHM BCE HE BO3BpAmaInCch. Puiia,
CKy4as [0 HuM, BCE IUIAeNa Ha IOpPOry M Mesa CBOMM Yapyiommm
FOJIOCOM.

DTN NPEKPACHBIE MIECHN YCIIBIMANN [1BA JIECHBIX Pas0ONHMKA —
lera n Onmapa. YBuies Kpacasuily, OHM pPelIvm ee MOXUTHTD.
fOnmapa cxsaTui IEBYIIKY ¥ [IOCKAKaJl HA CBOEM KOHE I10 JI0/IMHE.
¥YBuzen 310 TOpHBIA COKOJN. PacnipasuB KpbUlbs, OH CTPEJION
nonerel K Oparbam Puibl n coobmmn mm o Gese. TTomyanmch
OHOMM BIOTOHKY 3a noxururedaMu. OmuH [lmernmxa MeTHyl
B pa30ONHMKOB OOraTbIpCKmMi muT, HO npoMaxuyicd. Ut ynan
W IepeKpbUl peky. Boia CTPEMMTENbHO CTana 3a1MBaTh JIONUHY
M 4Yepe3 MrHOBeHbe Inpespatwia ee B o3epo. llopgocnesimas
[TOMOIIb OKPbUINIA Prily, M IEBYIIKA M3 10CAEIHNX CHII BBIPBAJIACH
13 LENKMX PYK pasOOMHMKOB, HO, HE YIEPKABIINCH HA HOT'aX, yIiaja
B Oypasmee o3epo. Kak Hu crapaimch OpaThd, HO CIIACTH CECTPY

He cMoriM. Puia ocranack rnoj sonon. Toraa ITmernmxa Moryyen
pykon cxsarwl lOnmapy u mBbIpHYJ €ro B 03ep0. OJIHAKO BO/IbI
He MpHHAIN 3710/1edA, OYpHBIA [OTOK IOHEC €ro B Mope. 32 HUM
nobexan I'era, HO HE CMOI ClacTH JIpyra, a, OCTYIMBIIUCH, CaM
yIai B BOY.

A Oparbfl OT CTPAIIHOIO rops OKaMeHeNn M NPeBpaTHINCh
B BLICOKME ropbl. CTOAT OHM 1 IIOHBIHE HAJl 03€POM, OXPaHsA IOKON
CBOEN CECTPbI PHUIIBI.

Hupopmarms:

Os3epo Punja (Boabmas Puija) pacionoXeHo Bropax A6xasnnu
Ha Beicote 950 M Hajn yposHem MopA. O3epo OKpyXEHO
BEIMYECTBEHHBIMM TOPAMH, CAMBIMHM BHICOKMMM 13 KOTOPBIX
ABIAKTCA Arernicta, Aneryk n IImernmxa. B 03epo Bnajaer
MECTh PEK, 4 BRITEKAeT Bcero ofHa — p. lonmapa, koropas
BCKOpe BiajaeT B pexy lera.

O nponcxoxnernn boabmon PHIIbI CIOXEHO MHOIO JereH].
Bce oHM B pasnMYHBIX BapHAHTAX CBOJATCA K TIOPHOA
Karactpoge, nponsomenmen npumepHo 250~300 aeT Ha3an
H COXpaHMBIEHCA B NAMATH JIOAEA.

How Lake Ritsa did Appeared
(1st version)

Once, in place where is now Lake Ritsa, was a broad valley with
a river flowing through it. The river gently carried her water to the
sea and was so calm, that even a child could swim in it without fear
or concern. On the green pastures that stretch along the coast, a girl
named Ritsa, the only sister of three brothers, grazed a herd of goats.
Crimson mountain tulips could not compete with the color of her
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lips, the sea could not eclipse the blue color and glitter of her eyes,
and the snow on the mountain tops looked black, compared with
the whiteness of her face. Brothers of Ritsa were called: Agepsta,
Atsetuk and Pshegishha. During the day they hunted, and in the
evening all gathered at the home fireplace hearth. Ritsa was prepar-
ing dinner, brothers, admiring it, were singing.

Once, Agepsta, Atsetuk and Pshegishha left for hunting in the
distant mountains. Two days passed, but they did not return. Ritsa,
longing for them, continued to stare at the road, singing with her
enchanting voice.

These beautiful songs were heard by two robbers from the for-
est: Gega and Yupshara. Seeing the beauty, they decided to kidnap
her. Yupshara grabbed the girl and jumped on his horse, then rode
through the valley. The mountain falcon saw it. Spreading its wings,
he flew to the brothers of Ritsa and informed them of the trouble.
The boys rushed in pursuit of the kidnappers. Pshegishha threw a
giant shield into the robbers, but missed. The shield fell and blocked
the river. Water rapidly began to fill the valley and in a moment
turned the valley into the lake. The coming help inspired Ritsa, and
with her last force, the girl pulled herself free from the hands of
the bandits. But unable to keep her balance, she fell into the rag-
ing lake. The brothers tried, but failed to save their sister. Ritsa re-
mained under the water. Pshegishha then, grabbed Yupshara with
his mighty hand and tossed him into the lake. However, water did
not except a villain, a raging current carried him into the sea. Gega
ran after him, but was unable to save his friend, after stumbling and
falling into the water himself.

Petrified from the terrible grief, resulting from the loss of their
sister, the brothers became so numb, that they turned into the high
mountains. Today, they stand above the lake, guarding the peace of
their sister Ritsa.

N
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Information:

Lake Ritsa (Big Ritsa) is located in the mountains of Ab-
khazia at a height of 950 m above the sea level. The lake
is surrounded by majestic mountains; the highest of them are
mounts: Agepsta, Atsetuk and Pshegishha. Six rivers empty
into the lake; while only one flows out, the Yupshara River
which later falls into the Gega River.

Many legends were composed about the origin of Big Ritsa.
All of these various versions are condensed to the meaning
of an accident that occurred about 250-300 years ago and
preserved in memory of people.

I

Kak nossnioch o3epo Puiia
(2-71 BapnaHT)

PaHbIIE HA MeCTe 03epa Jiexala Kpacusas NOMMHA. B nommHe
PacIoJaraioch CeNeHne, B KOTOpOM X OoraTbie, 3aXKUTOYHBIE
o, Y Jmib OJ1Ha BIOBA, Y KOTOPOW ObLIO MHOT'O JIeTeN, OEMICTBO-
Basia. OIHAXIBI BOBA MOMLIA K COCEAM, YTOOBI [IONPOCHTD B JIONT
HEMHOTO eJIbl LI CBOMX IUIAYyImMX oT ronopa jaered. Ho HuKTo
HWUYero ey He J1aj1, M OHa BEPHYJ1AaCh JOMOM C [YCThIMU pYKamu. Ku-
Tesmn ceneHnst ObUIM He TONBKO OOraThIMM, HO M XaIHBIMM. YTOOHI
YCIIOKOMTD FOJNOMHBIX IETEN, MATh Noo0emaia CBapUTh MaMaJbIry
(rycras Kama 13 KyKypy3HO# MYK#) ¥ [I0BECIIIA HAJl 04aroM KOoTell
C BOJIOM, HACBHINAB B Hero OObIKHOBEHHBIX KaMHen. JloJIro Kuam
JIETH, KOIJIa CBAPUTCA MAMAJIbITa, 110K, HAKOHEL, HE YCHYJIN.

HeoxnmaHHO Ha Mopore JioMa [OABWICA TIOCTh, M BJIOBA
JIACKOBO NPWUIJIacijia €ro K oruio. ['octs ObU1 rosiofieH, HO X03sMKa
[OCTECHSIACH TIPU3HATHCH B TOM, YTO HE MOXET HAKOPMUTD €r0.







JTonoX/mm HEMHOTO, — CKa3ala OHA rocTio, — MOXeET, bor uro-
HNOV/Ib 1aCT>.

Bapyr kaMHn B KOTJIE€ PACCHIIANNCh W MIPEBPATHINCH B MYKY.
KeHmmHa cBapwia MaMabIry, HAKOpMuIa roctst n jeren. 3arem
yJIOXMIA BCEX CIIaTh. YTPOM OHA He HAIIUIa HE3HAKOMIIA, HO, BBIA/IA
Ha MOPOT JI0Ma, € YKACOM YBHUIIENA, YTO JI0JMHA CO BCEMY JIOMaM¥
34TOIUIEHA BOJIONM, M TOJBKO K €€ [IOMY Bejld Y3Kas TPOIMHKA.
[Tponis o HeW BMECTe C JIETbMM, BOBA BBIOpANach Ha CYIIY,
a TPOIMHKA TYT Xe€ ncyesna.

XKeHimHa noxsuia, 4To bor nokapan ee cocefien 3a ux nopokm.

C Tex 1op # noAsuIoCh 03epo Puia.

How Lake Ritsa did Appeared
(2nd version)

Earlier, in the place of the lake laid a beautiful valley. In the
valley was situated a village where rich and wealthy people lived.
There was only one poverty-stricken widow who had a lot of chil-
dren. One day, the widow went to the neighbors to ask to borrow
some food for her children who were crying from hunger. But no
one gave her anything, and she returned home empty-handed. Resi-
dents of the village were not only wealthy but also greedy. To ap-
pease the hungry children their mother promised to cook polenta
(thick porridge made of corn flour), and hung over the fire pot with
water poured into it ordinary stones. The children were waiting
so long, while the polenta was cooking, that they fell asleep.

Suddenly, a guest appeared on the threshold of the door of the
house. The widow, kindly, invited him to the fire. While the guest
was hungry the hostess was ashamed to admit that she could not

feed him.
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Wait a little,» she said to the visitor, Maybe God will give something.»

Suddenly, the stones scattered in the pot and turned into flour.
The woman cooked polenta, fed the guest and children. Then, the
woman put all her children back to sleep. In the morning the strang-
er was gone, but as she approached the threshold of the door, with
horror, she saw that the valley with all the houses was flooded with
water; and only to her house was a narrow path. After going down
the path with the children the widow and her offspring crawled
onto the land, and the path immediately disappeared.

She realized that God punished her neighbors for their sins.

Since then, the Lake Ritsa appeared.

% % %

Jlerena o F'onybom o3epe

['yOOKO 101 BOAOA B BEIMKOIEITHOM JIBOPIIE B TABH1E BpEMEHA
KWwia npekpacHaa JI3pisnan - Baajblumiia Boj. Ee Kpacusbie
KalITAHOBBIE BOJOCHI BOJTHAMY CIYCKAINUCH J10 [T, [IPUYEM IATKN Y
Hee HAXOWUINCh CIEPE/IN,  CTYIIHN C3a/11 — HUKTO HE MOT [1OBAINTh
ee Ha CriMHy. Bimodiisnach OHa TOJNBKO B CAMBIX KPACHBBIX MYKYNH,
3aMaHMBaJIa MX K cele, a 3aTeM OTIyCKaua ¢ O0raTbIMm MOJapKaMHm.

Torna ke X Ha CBETE OJINH OYEHb JICHNUBLIN MACTYX, ¥ K TOMY
Xe OueHb YpOLIMBBIA. I1ac OH cTajia Ha CKIOHAX a0Xa3CcKux rop.
M nipocIibiman JeHTsM, UTO IJIE-TO B 9THX MECTaX KMBET KpacaBuia
JI3b131aH. Crajl OH MEUTaTh O ee JMOOBK. A TaK KaK IIIyIel nojarai,
yTo HeOoOBbIYaWHO XOPOHm COOOW, TO HA¥al YacTO VEIMHATHCA
Ha Gepery Npo3payHoOro Py4enKa, BRITEKABIIETO N3 HEmephbl OKOJIO
pekn b3biOb. 31€ch, B TEHW CaMIINTA, OH 3aChIlA)l, HA/IEACh, YTO
BO CHe JI3bI31aH NPUJIET K HEMY CKOpee.




Kpacasuua NEACTBUTEIBHO BCKOPE Y3HAIA, YTO HA [OJISHE
ObIBA€T KAKOW-TO MyX4mHa. JIOOOIBITCTBO B3UIO BEpX, M OHA
pelmia [IOCMOTPETh Ha TOTO, KTO € TAKNM YIIOPCTBOM [JOOMBAETCH
ee BHMManmns. Ho Korpa JI3pi3naH nojonuia K CIsmemMy nactyxy
M YBUJIENA €r0 YPOJCTBO, TO IPHILIA B IPOCTD, CXBATHIA COHHOTO
JNIEHTSIS 1 MBBIPHYJIA HA 3EMJLIO.

Ynap ObUl HACTONBKO CWJIBHBIM, YTO PYXHYJ CBOJ [EMIepsl,
a Ha TOM MecTe 00pa3oBaloCh 03epo, KOTOPOEe M03Xe 3a €ro
0cOOeHHBI 1LBET ObLI0 Ha3BaHO [0yObiM,

The Legend of Blue Lake

Deep under the water, in a magnificent palace of ancient times,
lived the beautiful Dzyzlan — mistress of the waters. Her beautiful
brown hair, in waves, went down to her heels. Her feet were re-
versed (heel was at the front, and toes at the back); no one could
knock her down on her back. She was falling in love with only the
most beautiful men; she lured them to herself, and then, let them go
with rich gifts.

At that time, lived a very lazy shepherd; and also very ugly.
He grazed the herds on the slopes of the Abkhazian Mountains.

The loafer heard that somewhere in these places pretty Dzyzlan
lived. He began to dream of her love. As a fool, he believed that he
was unusually good-looking. Often, he began to retire to the shore
of a clear stream, flowing from a cave near the Bzyb River. Here,
in the shadow of boxwood, he fell asleep; hoping that in his dream
Dzyzlan would come to him sooner.

Soon, the beauty learned that some man is visiting the meadow.
Curiosity got the better of her, and she decided to look for someone
who so stubbornly was seeking her attention. But when Dzyzlan
went to the sleeping shepherd and saw his ugliness, she flew into
a rage; grabbed the sleepy loafer and tossed him on the ground.

The blow was so strong that the body of the cave collapsed, and
on that place the lake was formed; which later, for its special color,
was called Blue.



Jlerennga o TOM, KaK MOSIBIINCH
BOJIOIIA/IbI «JIeBMYbBM CJIE3bD
1 MyXCKne Cie3bpb

B camom Hayajie 1I0pory, Bedyuen Ha o3epo Puiia, B celeHnmu
b3biOTa, MCKPATCA HEXHBIE CTPyn Bojonaga. OH CTPYMTCA Yke
JI0rMe TOMBL, M THICAYY JIET ele CTPYyUThCa eMmy. ToHKue cTpyn,
CTEKAOMME M0 CKIOHY, 0DpasoBaHbI BBICOKOTOPHBIMM TaJIbIMK
BOJIAMN, (DWILTPYIOWMMNICA CKBO3b TOJIIY M3BECTHAKOBBIX CKall.
Bononan 3ToT HEOOBIMHBIM, M BOIA TaM Toxe HeoOblMHAsA -
XOJIO/IHAs, YNCTad, KaKk cinesa. M setep urpaer ¢e3on, u CoNHIe
UrpaeT, Ho He CymMT ee, Hencesakaema 5Ta ciesa, IeBnYbA Cliesa,
CNIe3d OTYAAHNA M HAJIEK]IbL.

A KOrma-to, O4YeHb JIaBHO, He ObUIO 371eCh HM JIOpPOIH,
H1 abxasckoro cena bapiOTa, HM Bojonaaa. CTosi Ha HTOM MeCTe
OIIMH-€IMHCTBEHHBIM JIOM, B KOTOPOM XWiId CEMbA IACTYXOB.
EnmHcTBEHHAA [04Yb [ACTYXOB, Kpacasuia IO MMEHM AMpa,
yxouia Ha Oepera peku b3plOb, 4TOObI 1ACTH KO3, ¥ T1€J1a [IECHH,
[OJETABIIME JI0 €€ KeHuXa ANrypa, KOTOpHI XMl B Topax.
HacTonbko xoponia ObUla IEBYIIKA, ¥ TAK XOPOIIH ObLIN €€ NECHH,
M TAK CWIbHA ObUla JIOOOBb IOHOMM ¥ JIEBYIIKH, YTO PEBHOCTDH
M 3aBUCTD BCIIBIXMBAIN B CEPILIE PYCAIKHN, XMBIIEN B BOJaX b3pion.
M 3ambiciivia fieBa BoJl HOrYOUTD 3EMHYIO KPacaBuily.

Creperjia pycaika JeBYIIKY M [HeM, M Houblo. ¥ BbiCaena
€€ OJHAXIIBI, KOrja Npniia AMpa Co CTajaoM K Kpawo o0Opbisa.
CxsaTiia BONMEOHNIIA AEBYIIKY, HIOIHANA €€ BHICOKO Hajl TOPHBIMM
xpeOTaMn 1 XxoTena cOpOCHTh BHM3,

Bamonnnach A€BYIIKA M CTala 3BATh JPyTra CBOETo, HO OH Obll
TOIJIA IAJIEKO OT ITUX MECT — OXOTWICA B FOpax — 1 He YCJIbIal
[IPH3BIBOB JIOOMMOM.

[opbko 3amakana Kpacasuiia Ampa. [lotexim 1o ckanie
€e JIEBMYbM CJIe3bl M AOCTHIJM PEeKM. Ha npu3eiB O MOMOIIN
MOAHsNCA M3 pekin bor Bojpl. ['PO3HO OKIMKHYJ OH 3aBUCTIMBYIO
pycaiky. M npespaTuiach oHa OT CTpaxa B KaMeHb. Ho B mamsirh
O CMIACEHNM AMPBI JI0 CHX [I0P COYATCA CO CKAJIbI HEXHBIE CTPYM. ..

A KeHnx AMpbI, ATyp, OXOTACh B 5TO BpPEMA B TOpax, BAPYT
MOYYBCTBOBAI B Cepile CWIbHYIO 00ib. [IOHAN OH, 4TO Kakoe-
TO HECYACThe IPO3NT €ro JoOMMON, HO HE B CWIax Obll [IOMOYD
... CKyIble Ce3bl, BbI3BAHHbBIE OTYAAHBEM, BBIKATWINCD M3 I71a3
AlIrypa v yiianm Ha KaMeHb... B TOM MecTe cenyac MOXHO YBUIETh
BOfONAJT «MYXCKHME CJie3blr.

Hupopmarns:

Bogonap «Jlesndbr cie3bl» HAXOONTCA HA 1-M KM PHITHHCKOH
Joporu, Ha npasom bepery pexu b3sibb. Bogonan -Myxckue
C/I€3bi» HAXOOUTCA HA 32-M KM PHIIMHCKOA TOPOTH.

The Legend of the Girlish Tears Falls
and Men'’s Tears Falls

At the very beginning of the road, leading to Lake Ritsa, in the
village of Bzybta, sparkles the delicate stream of a waterfall. It has
run for many years already with another thousand years to flow.
It is a thin stream, flowing down the slope, formed by high-moun-
tain water, percolating through the thickness of the limestone cliffs.
This waterfall is very unusual; the water is equally unusual - cold,
pure as a tear. The wind plays with the tears; and the sun is also
playing, however not drying it. The tears are inexhaustible, girlish
tears, tears of despair and hope.







Once, a long time ago, there was no road here, nor the Abkha-
zian village of Bzybta or waterfall. On this site, there was stand-
ing only one house in which lived a family of shepherds. The only
daughter of the shepherds - a beauty, by the name of Amra, was
going to the Bzyb River to graze the goats. She sang songs that flew
to her fiance Adgoor who lived in the mountains. So good was she,
so good were her songs and so strong their love that jealousy and
envy flared up in the heart of a mermaid who lived in the waters
of Bzyb. The maiden of water plotted to destroy the earthly beauty.

The mermaid was watching the girl day and night. She tracked
her once when Amra came with a herd to the edge of the cliff.
A fairy grabbed the girl, raised her high above the mountain ridges
and wanted to throw her down.

The girl pleaded and started to call her fiance, but he was so far
from this place hunting in the mountains. He did not hear the ap-
peals of his beloved.

Beautiful Amra cried bitterly. Her girlish tears rolled down on
the cliff and reached the river. For the call of help the God of water
rose from the river. Sternly he shouted to the jealous mermaid. From
the fear the mermaid turned into stone. In the memory of Amara’s
salvation the gentle stream still oozes from the rocks.

The groom of Amra, Adgoor, hunting at this time in the mountains,
suddenly felt severe pain in his heart. He understood that some mis-
fortune threatened his beloved. However, he was unable to help her...
In despair, scanty tears rolled from the eyes of Adgoor and fell on
a rock... Now in that place you can see the Men's Tears Falls.

Information:

The Girlish Tears Falls is located 1 kilometer down the Ritsa
Road, on the right-hand bank of the Bzyb River. The Men'’s
Tears Falls is 32 kilometers down the Ritsa Road.
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Jlerenna o xpame Ksy-Hbixa

B Bocrounoyn AOXasuu, BBICOKO B Tropax MOXHO YBMIETh
KpPacuBYIO [OJNAHY, K KOTOPOW HE TOAXOMAT XMBOTHBIE M HE
[PUIETAIOT NITUIIBI. PAIOM HAXOIMTCA BBICOXIIEE PYC/I0 pekn [13bia
Kyapa. Ha 3Toi nojsHe cOXpaHWINCh XMBOMNMCHBIE PA3BAIMHbI
JIPEBHEN LIEPKBHU.

Bot 4yto nponsonuio B raybokon apesHoctn. [sa Opara-adbxasa
PEmmIN MOCTPOUTH B TOPAX XPUCTUAHCKMAI XpaM, HO BO3BOIMMBIE
MMM CTEHBI PYIIMINCh. BHOBb BO3BOMMIM OpaThs CTEHbI Xpama,
M BHOBb OHM PymvImch. Torjaa oOpaTtiinch CTpONTENN K KPELy.
ToT ckasail, YTo UEPKOBb MOXHO MOCTPOUTD TOJNBKO [OC/IE TOTO,
KaK OyIeT NpuHeceHa yenoBedyeckas keprsa. M Torma crapmmn
OpaT 3aMypoBa B CTEHY XpaMa IOHYIO CeCTpy, KOTopyIo 3pain Ksiu,
W, IEACTBUTENBHO, T1OCJIE HTOr0 XpaM ObLI IETKO BO3BEJIEH.

C TO! [OPBI OH MONYYMI HA3BAHKUE [10 MMEHN STOW [EBYIIKM —
Ksy-HbIxa,

Y Ksy-HpIXa CTOfMJ OrPOMHBI MHOTOBEKOBOW CBSIIEHHBIN
ny0 ¢ Bpe3aHHOW B JIEPEBO MKOHOW — 110-a0Xa3CKM, aHBIXOM. Tam
yCTpanBaIM MOJIEHNMSI, 1aBain 00eTsl, Mupim jioten, Ho oaHax-
[bl /1BA HEYECTHBIA penmum cpyonThb caameHHbn ay0. Korna onn
nopydam epeso, OHO BIAPYT, PE3KO HAKJIOHMBIINCH, [IPHIIABN-
10 0bomx ocksepHuTENen. 1o Bevep Ha uncToM Hebe NMosABIIACh
jeTsmas KoHycooOpasHas, CBETAMancs n pa3dbpachbiBaiomas BO BCe
CTOPOHBI MCKPbI CBATBIHA — aHbIXa. Hapop, nas Ha KOJE€HN, CTail
[IPOCHUTH [IPOIIEHNS 32 COBEPIIEHHBIN CorieMeHHNKaMn rpex. Ho,
B HAKa3aHue, TaM, € MyMella peKa, BOJa MCCAKA M VIIUIA HaBCer-
1a. A CBATBIHA, YTO HAXO[WIACH HA CBAMEHHOM y0e, nojerena
M Cela Ha TOM MecTe, Ilie cenvac Haxomutca Eibip-Hbixa. [loTom
Ha 3TOM MeCTe [OCTPOWIN XPUCTHMAHCKMI XpaM. EJbIp-HbIXa 1 Ksu-
HbIXa CBA3AHBI JIPYT C APYIOM.




HugopMani:

Okoso cena Jlxrepna, Ha JesoM Oepery pekn Kogop
(Kyapat), cromt xpaM Kau-Hbixa. OH ObLI IIOCTDOEH
B IX Bexe. Xpam pacriofioxeH Ha BbicoTe csbime 900 METpos
B XMBOITMCHOM MECTE, KOTOpO€ y a0Xa30B M3NaBHA
CYMTAIOCH CBAMEHHBIM.

Enpip-HpIXa — JpeBHee a0Xa3CKoe A3BIYECKOE€ CBATHIMINE
B cene Miop (Ensip), Ha Mecte Koroporo B XI-XII BB. 6bL1a

[I0CTPOEHA XPHCTHAHCKaA [IepKoBb CBATOrO I'eopras.

The Legend of the Church of Kyach-Nyha

In Eastern Abkhazia, high in the mountains you can see a beauti-
ful meadow that animals and birds do not enter. Nearby is the dried-
up river bed Dzyda Kuara. This meadow preserved the picturesque
ruins of the ancient church.

The following is what happened in ancient times. Two Abkha-
zian brothers decided to build the Christian church in the moun-
tains, however the walls collapsed. Once again, the brothers erected
walls of the church, and again they fell. Then, the builders turned
to the pagan priest. He said that the church can be built only after
a human sacrifice. And then the elder brother bricked into the wall
of the church a young sister, whose name was Kyach, and indeed,
after this the church was easily erected.

Since then it was called by the name of this girl - Kyach-Nyha.

By the Kyach-Nyha Church stood a huge centuries-old sacred
oak tree. An icon was carved into it — in Abkhazian language -
Anyha. There the people staged prayers, gave vows, and reconciled
with each other. But one day, two ill-fated people decided to cut

the sacred oak. When they began to chop at the tree, it suddenly
bent sharply, crushing both of the luckless. Towards evening and
in a clear sky, a flying cone-shaped luminescent shrine called Any-
ha appeared. It scattered sparks in all directions. The people fell
on their knees, and begged forgiveness for sins committed by their
fellow tribesmen. But in punishment, where the river roared, the
water dried up and was gone forever. The icon, which was on the
sacred oak, flew and landed on the place where the Elyr-Nyha
is now. The Christian church was then constructed on this place.
Elyr-nyha and Kyach-Nyha are linked to each other.

Information:

Near the village Dzhgerda, on the left bank of the Kodor
River (Kudra), there is a church named Kyach-Nyha. It was
built in the IX century. The church is situated at an altitude
of over 900 meters in a picturesque place, which the Abkhaz
have long considered sacred.

Elyr-Nyha - the Abkhaz ancient pagan sanctuary is located
in the village of llor (Elyr), on the place of which the Chris-
tian church of St. George was built in XI-XII centuries,




Jlerenna o I'yne n yre

B 1asHne BpemeHa, Helaneko o1 Toro Mecra B AOXasmm, rie
HAXOMMTCA cenvac ropo I'viayra, Xuim oHoma ['via v IeByIka
YTa, CTpacTHO jooOmsmme Apyr apyra. Ho Mexiy Mx cembsiMm
YEPHON TMIPONACTBIO JI€KaNa JIOATOJNCTHSSI KPOBHAS BPAKNA,
He MO3BOJIABIIAS BIOONEHHBIM COEIMHMTH CBOM CVIbOBL MHOIO
pasz nerraicd Tyna nmoayunts pOIMTENbcKoe  OlarocioBeHne
Ha Opak ¢ Yton. Ho Bce nHanpacHo. He 3axorel 10HOMA XNTh
B pasnyke ¢ JMOOMMON, B OTYAsHbE OPOCHICS OH B OBICTPBIE BOJIbI
pekn 1 nornd. Y3uas o rmben BoamoOneHHOro, ¥Y1a, He CYMEB
CIIPABUTBCSA € TOpeM, OPOCHIIACH B PEKY BCIIE]L 38 HUM.

Huuro He MOXeT BepHYTb BII0OIEHHBIX K Xn3uy. Ho mecTo, e
K T'yia n ¥YT1a, ObUIO HA3BAHO MX MMEHAMM, KOTOPBIE HABEUHO
CIMIMCh B ClloBe «I'yiayTa» M COXPaHWINCh B [AMATH HAPOJA.
[To3xe Ha 5TOM MeCTe NosABKICA TOpoll. TAkoBa NeYaIbHAA MOBECTD
00 abxascknx Pomeo n JIKyIneTTE.
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The Legend of Guda and Uta

In ancient times, near the place in Abkhazia where the city
Gudauta is now located, lived a young man Guda and girl Uta
who passionately loved each other. Among their families laid
a long feud which did not allow the lovers to unite their desti-
nies. Many times Guda attempted to obtain parental blessing
to marry Uta, but all in vain. He did not want to live in separa-
tion from his beloved. So, in despair, he threw himself to the rap-
id waters of the river and perished. Upon learning of the death
of her lover, Uta, unable to cope with her sorrow, threw herself
into the river after him,

Nothing can return the lovers to life. However, the place where
Guda and Uta lived was named after them. Their names remain
permanently, fused into the word «Gudauta- which has been saved
in the memories of the people. Later on, the city appeared on this
place. This is a sad story about the Abkhazian Romeo and Juliet.
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CBsimeHHas ropa JlbIIphbIIii

B nasHue BpemMeHa xmtenert AOXa3nn 4acTo Oecriokowimn Bparm,
XMBYIIME 1O PYIYIO CTOPOHY KABKA3CKMX rop. Bparm nossisivch
OOJIbIIMM OTPSIOM, YTOObI 3aXBAaTMTh aOXa3cKue cejia M B3ATh
B [UIEH MeCTHBIX XkuTened. Ho cpftas ropa JIbIIphIim He MnycKaia
3aXBATYMKOB IA/IbIIE CBOEH BEPIIMHBL Kak TONbKO abXa3am yrpoxaia
OIACHOCTH, Ha rope [IbIIPBINII pasfaBaIuch BLICTPENIbL. KTo crperisi
— HEM3BECTHO, HO BBICTPEJbI 3TN BCErJa 3aCTaB/LUIM OTCTYIATD
HENpUATENS M 3apaHee Npeaynpexiam KuTelen O roToBAmnXcs
Ha MX celeHus HaOerax. VMHOrma BepMHA TOPbI MOKPBIBAIACH
CTPAIIHON TEMHOTOW, YTO TaKKe ABLUIOCh [PEAYIIPEXICHNEM
0 NOAIBJICHMM BPAXECKOr0 0TpAa. OJHAXIIBI, KOr/ld Bpary CoOpavch
HA BEPIIMHE M OT/IbIXAIM B TEHN OJHOIO OOJIBIIOTO JIEPeBa, 1EPEBO
3TO Ha JIPYToN Xe [IeHb BbICOXJIO ¢ KOpHeM. I1osToMy ropa JIbiipbii
B AOXa31M M3[IABHA CYNTAETCH CBAMEHHON M IIIYDOKO MOYMTAETCH
MECTHBIMM KNTEJIAMM.

Hugopmanns:

T'opa [lpigpeinm pacrnolOXeHa HA OKpauHe C. AdYaHaapa
I'vaayTckoro p-Ha. BXoamT B YHCIO CE€MM [JIaBHBIX
06mea6Xa3cKHX A3BIYECKMX CBATWIMM. 3[1€Ch MPOXOAT
HapONHBIE MOJEHHA M [POM3HOCATCA OYHCTHTEIbHEIE
npucarn. Jlasmwi Ha 3To# rope T0XHYD HNpHcAry (KIATBY)
nmojBepraercs CypoBOH Kape CBBIIE, BILIOTb 1O BIMHPAHHA
BCEH €ro CEMbH.
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The Holy Mountain Dydrypsh

In ancient times the residents of Abkhazia were often disturbed
by their enemies, who lived on the other side of the Caucasus Moun-
tains. One day, a large group of enemies appeared to capture an
Abkhaz village and take captive the local residents. However, the
Holy Mountain Dydrypsh did not let the invaders further than its top.
As soon as the Abkhazians were in danger, shots were fired on the
Mountain Dydrypsh. Who was shooting - is unknown, but the shots
always forced the enemy to retreat and provide advance warning to
the residents of impending raids on their villages. Sometimes the top
of the mountain was covered with a terrible darkness, which was also
the warning of an enemy unit. Once, enemies gathered on the moun-
tain top and were resting in the shade of a large tree. On the very next
day, the tree dried up with the roots thus exposing them. Therefore,
Mountain Dydrypsh in Abkhazia has long been considered sacred and
deeply revered by the locals.

Information:

Mountain Dydrypsh is located on the outskirts of the village
Achandara, Gudauta district. It is included among the seven
major Abkhazia — wide pagan sanctuaries. Here people pray
and swear their innocence. A person that gives a false oath
to this mountain is exposed to the harsh punishment from
the above, until the extinction of his entire family.
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Jlerenia o nocTpoyke xpama
B cesie Vnop (Einbip)

OmHa M3 HAPOAHBIX JIET€H]T PACCKA3biBAET O IIPUYMHAX,
MOC/TYKMBIIMX TOBOJIOM JUlsl CTPONTENBCTBA VIOPCKOro xpama.

OIMH MECTHBIA KHS3b B JIECY BO BpeMsl OXOTbI PAHWI OJIEH.
Yberasi, XMBOTHOE CKPbUIOCH B TVCTBIX 3apocisaX. OXOTHMK
[IpecieioBal €ro, 1 CJIE/Ibl KPOBH IPUBENN K PA3BAIMHAM [IPEBHETO
cesTvmia. KHsasb yBuen paHeHOoro OJIeHs, OJOXUBIIEro roJoBY
Ha KAMEHHBIA IIPECTON ¢ BBICEYEHHBIM [OCEPEINHE KPECTOM,
W IIOHSU, YTO KMBOTHOE HAXOMTCSA MOJ] IOKPOBUTENBLCTBOM CAMOT'0
cBATOro I'eoprud. KHs3b NMOMAIMI OJEHA 1 [IPUKA3aT BO3IBUTHYTh
Ha 3TOM MecTe XpaM B yecTh Cearoro ['eoprus IlobenoHocua.

Hugopmanns:

Llepkosbs Csaroro I'eoprud, noctpoeHHad B XI-XII Bs.,
Haxomurca B cene Miop (no-abx., Enslp), pacnonoXeHHOM
B 4 KM K BOCTOKY OT I. Q4aM4bIpa, 1 NOAb3YETCA OTPOMHBIM
[TOYATAHHEM Y MECTHBIX XHUTEJIEAN.

The Legend of the Church Erection
in Village Ilor (Elyr)

One of the people’s legends tells about the cause that gave rise
to the construction of the Ilor Church.

A local prince, during a hunt in the woods, wounded a deer.
Fleeing, the animal disappeared in the brush. The hunter pursued
him, and traces of blood led him to the ruins of an ancient sanctu-
ary.Then the prince saw the wounded deer, his head was resting on

a stone throne, carved with a cross in the middle; and then the hunt-
er realized that the animal was under the auspices of St. George. The
Prince spared the deer, and ordered to erect a church on this place
in honor of St. George.

Information:
The Church of St. George, built in the XI-XII centuries, is in

the village Ilor (Abkh., Elyr) which is located 4 kilometers
east of Ochamchira. It is held in great reverence by the locals.
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Jlerenyia o 300TbIX Becax [IpaBocymms
B xpame c. Vnop (Enbip)

JpeBHsAA JiereHjla paccKasplBaeT, YTO B JIABHME BpeMeHa
B VWJIOpCKOM Xpame HaXOOWIdCh BEJNMKAA CBATBIHA — 30710Tble
Becsl [Ipasocyms. Ecan 1Boe J1oen He MOIJn PemTh KaKON-TO
CIIOP M I0KA3aTh BUHY OIHOrO M3 HUX, TO, IIPUEXaB B COIIPOBO-
KJICHUM CBUJIETENEN B XpaM, OHM CTAHOBMIMCH IO]1 YalllaMy BECOB
M M3naraam cBom 10Bojbl. ObBuHUTEb M 0OBMHAEMBIN 0Opala-
Jmch K oMo Becos [Ipasocyins, Kak K [OCHEHEMY CYaY, KO-
TOPbIN 10JKEH ObU1 JIMOO NOATBEPANTH BUHY OOBHHAEMOTO, JIMOO
OllpaBaTh €ro. Yama BeCOB ONYCKalaCh HAJl TEM, KTO FOBOPWI
[pasy. M BOT OMHAX/IbI OJMH HEYECTHBHIM abXxa3 pemmn oOMa-
HYTb BEJIMKYIO WIOPCKYIO CBATHIHIO. OH B3sUI B JIOJT ¥ CBOETO CO-
cefia cto py6ien (B Te BpemeHa 310 Oblin OonbIIne JIEHbIN) N HE
BepHyI1. Cocenn oOpaTnics 3a IOMOMbBIO K CTapPEANIMHAM Cela, HO
JIOJIKHVK YTBEPXKIAL, YTO [IEHbIM YK€ BO3BpaleHpl, Torma, B3ss
caujieTenen, oba cocea noexanu s Mnop. Korjga onu Bctanm nopu






YalaMyu BECOB, XMTPbIA JOJXHNUK Iepean CBOW 110COX, BHYTPb
Kotoporo 3apanee Bioxuia 100 pybnei, KpeamTopy m rpoMko
3aABWII, UTO JIEHbIM MM YX€ BO3BpalleHbl. Yaima BecoB CKIo-
HWIACh K JONKHMKY, ornpasias ero. OH, JIOBOJbHBIN, BbIME
M3 LepkBy, He 3a0biB 320path NOCOX. ['OBOPAT, UTO WIOPCKYIO
CBSITBIHIO 0OMENI0 TaKoe MOIEHHNYeCTBO, M Becol [pasocymns
Hascerna ObuM B3ATHI HA HEDO. Tak M3-3a OJIHOrO HEYECTHOrO
yesloBeka ObUIM HAKA3aHbl BCe aDXa3hl.

The Legend of the Golden Scales
of Justice in the Church
of Village Ilor (Elyr)

A legend tells that in ancient times, in the Ilor Church, was
a great shrine, the Golden Scales of Justice. If two people could not
solve a dispute, and in order to prove the guilt of one or the other,
they would arrive, accompanied by witnesses, to the church where
they would face the scales of justice and present their arguments.
The accuser and the accused would seek the help of the scales
of justice; and as the final judgment which would either confirm
the guilt of the accused or acquit him. Scales would lean towards
those who spoke the truth. Once, one dishonest Abkhazian decided
to fool the great Ilor Shrine. He borrowed from his neighbor a
hundred rubles (a large sum of money in those days) and refused
to repay it. A neighbor asked for help from the elders of the village,
but the debtor argued that the money had already been returned.
Then, with witnesses in company, the two neighbors went to Ilor.
When they stood up under the scale the crafty debtor passed his

staff (cane) to his creditor, in which he previously hid the 100 ru-
bles, and loudly declared that the money he has already returned.
The scales were tipped to the debtor thus acquitting him. Pleased,
he left the church while not forgetting to pick up his staff. They say
that the Ilor Shrine was hurt by this fraud, and the scales of justice
for all were taken to heaven. So, because of one dishonest person,
all Abkhazians were punished.
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Jlerenza o6 MIOPCKOM 4yie

ExeronHo, B Houb nepet iHem Casrroro eoprust (10 HosiGpst 110
CTApOMY CTWIIO), KOTOPBIA SABJACTCA [IOKPOBUTENEM XpaMa B celle
Viop (EnbIp), B IPUCYTCTBIM MHOXECTBA JIOJEH, LIEPKOBb TIATENBHO
3AMMPAIACh, 1 BCE [IBEPH OMEYATBIBAINCH TAK, YTOOBI HUKTO HE MOT
TY[a BOVTHU 10 CJIEAVIOMErO [HA. A HOUBIO IPONCXOIMIO YYAeCHOE
coObIme: Oelbii OBIK € 30JI0YEHBIMM POraMu BBIXOIMI M3 MOPS
W HEM3BECTHO KAK [POHMKAN B XPaM.

Jlionm Bepwuin, 4to CBATON I'eoprii caM I10CTaBisl B LIEPKOBD
XepTBeHHOro Obika, [lepeji Tem, Kak [IOMECTNTD €ro B Xpam, CBATON
TPUXJIbI IPOBOM ObIKA € TOP 110 MOPA M OOPATHO [UIst OCBAIIEHMS.
O61aKO IBIMKM, IECATUKPATHO 33 HOUb OOBOJIAKMBAIOIIEE LIEPKOBD,
BO3BEMANO BEPYIOUMM O ABJIEHMN YyIECHOro XMBOTHOro. Ecim
HeOecHas JIbIMKA HE [10KA3bIBAJIACh, HTO O3HAYANO, YTO CBATOM
['eoprin OTKa3bIBaIl B CBOEM MIOKPOBUTEJILCTBE. Y TPOM CBAIIEHHNK
BXO/MI B LIEPKOBb B CONPOBOXIEHMM BAKHENMMX JMIT Kpas
n npnOankaicd K ObIKy. Ecim TOT OpbIkaiics, 510 ObLI IYPHON 3HAK,
eCi, Ha0bopoT, Bell ce0 CIIOKONHO, MOXHO ObUIO pacCUNTHIBATH
Ha OIaronpusATHBIA M CYACTIMBBIA IO,
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CBfmMeHHOE KMBOTHOE ¢  OJarocioBeHus
3AKJIBIBAIM  HA CHEAVIOMMA JIEHb KaK XePTBOINPHMHOIIEHWE,
HO €ro He ChealM: KYCOUKM MACA PasIaBain BEPYIOMMM, KOTOpbIE
XPaHWIM MX KAK PEJIMKBMIO MM YYIECHbIM amyleT OT JYPHOIO

rnasa. CuMTanoch, 4TO ero MsAco odiafaer mcuensiomen CuIon

CBAHNICHHMEKA

M COXPAHAECTCA CBCAMM B TCYCHUE MHOIMX MECAHTICB.

The Legend about the Ilor Miracle

Fach vear, on the night before St. George's Day (November 10
according to the old calendar), in the village of Ilor (Elyr), and in
the presence of many people, the church carefully was locked and
all doors were sealed, so nobody could enter until the next day.
A wonderful event happened at night: a white bull with gilded horns
came out from the sea and entered into the church. No one actually
understood how this happened.

People believed that Saint George, patron of the church, him-
self brought the sacrificial bull to the Church. Before he would put
it in the church, St. George would walk the bull three times from the
mountains to the sea and back for consecration. A cloud of haze,
ten times per night enveloped the church, which proclaimed to the
faithful about the miraculous appearance of the animal. If the heav-
enly haze did not show - it meant that St. George withheld his pa-
tronage. In the morning the priest entered the church accompanied
by the most important of the region and approached the bull. If the
bull kicked - it was a bad sign, and when he behaved calmly - you

could count on a favorable and happy year.
On the next day, the sacred animal was then slaughtered with
the blessing of the priest as a sacrifice, but it was not eaten. Small
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pieces of meat were distributed to the believers to keep them as
a relic or miraculous amulet against the evil eye. It was believed that
the meat had healing powers as it kept fresh for many months.
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epa AOpcknia (BapyasT 1)

Jlereniapubii repont abxasoB AOPCKMI, O KOTOPOM B Hapoje
PacCcKashIBAIOT MHOKXECTBO NPEJaHNN, HE CKIIOHSUI FOJIOBbI HH IIEpeN]
KeM, He IMpu3HaBal faxe bora. 3a nep3kmi BbI30B, OPOMEHHBIN
HeOy, BepXoBHBIA bor (AHIIBA) IOCAAN HA 3€MJIIO AHT'€JIOB, TOBEJIER
MM IUIeHUTH Ooro0opLa 1 3aTOYUTD €ro B TAKON felepe, Kyjia Obl
HMUKTO HE CMOT IIPOHMKHYTh. AHI€JIbI, [OMMaB repos, PHKOBAIN
€ro LeIsIMM K KEeJIe3HOMY CTONIOY B r1yOOKON [emepe OKOJIO cela
OTar; 1o IHY 3TOW MEmephl POTEKaa XON0IHAsA PEYKa.

I'epoyt ObL1 0OpeyueH Ha BeyHble CTpajfanns. Buecre ¢ AGpCKu-
JIoM ObUI MPHUKOBAH M €ro BONMEOHBIN KPbIUIAThIA KOHb — Apal,
A NIALIEA JU1s1 00OMX CITY KM TPY/IA KUIEHON CTajin. Kene30 0T OKOB
BITMJIOCH B TeJIO DOratbips, a 00poia ero BbIpocia 1o 3emin. Ho Hu
Ha MMHYTY He lpekpaiial oH 6opbby 3a csoio coboy. Crapasich
BbIPBATHCSA M3 [UIEHA, OH IEHb M HOYb PACKAYMBA CTOJO, K KOTOPOMY
ObL1 IPMKOBAH, YTOOBI BBIPBATH €10 M BBIATH HA BOJIO. HO Kax/pii
pas, Koraa 7o ocBOOOKIEHNUS OCTABAIOCh COBCEM HEMHOTrO, MPH-
JleTasla Kakas-To HeBeloMas TnyKa (opeJt, TpACOry3Kka) 1 cajpiach
HA CTOJIO, KOTOPBIN OT €€ BECa IPOYHO BHOBb BPACTAN B CKay. B rye-
Be AOPCKIII XBATaJl TSXEBIM MOJIOT, JIEXAIIMA PAIOM C HUM, 1 Opo-
caJiero B ITHYKY. OIHAKO Ta B [IOCTIETHUA MOMEHT YCIieBaIa YIIOpX-
HYTh HEBPEMMON, 4 MOJIOT, 11aJ1as Ha CTOJIO, eme riyoxe BrOH:A €ro
B CKaIy. M TaK nosTopsuioch O€3 KOHIIA. ..
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OnHAXabl APY3bsi Tepost MOIMBITAINCh OCBOOOAUTL €ro, HO,
MPOAI 110 Memepe MOJOBUHY IIYTH, VCIBIIANM BAAIM CTOHBI
M s3r 3yOOB KOHS, IpbI3YIIEro CTalb, AOpcKmi, y3HaB 00 mx
HpuOIMKEHNH, KPUKHYJ MM M3 ThMBI nemepsl: «Bosppamantech
Hazaal Bce pasHO He [OMTM BaM 10 MeHd. Yem Oonbme
BbI [IPOJBMIAETECH BIIEPEN, TEM JAJbINE YBOAAT MEHSA BrIyOb!s

C Tex Nop HMKTO He Cblman 0O OTBAXHOM repoe. Peuka,
BHITEKAIONAA M3 Memepbl, eme J0Jro BbIHOCHIA HABO3 KOHS
M MO3TOMY NOJYYMIA CBOE Ha3BaHME AUKbbBITBI3IO (B mepesone
¢ aOXa3CKOr0 «BhIHOCALIAA JIOMAMHBIA HABO3»).

ADXa3bl FOBOPSAT, UTO Y3HUK KMB M CEHYAC, HO €r0 3HAMEHNThIN
KpbUIATBI KOHb Apam 1ornd, TaK KAK peKka yke JaBHO
HE BBIHOCHT Ha [IOBEPXHOCTh KOHCKMA HABO3. [Io npyrov Bepcnm,
ADPCKpIIY VIanoch OexXarh, HO B Iellepe COXPAHMIINCD CIEJIbI €0
peObIBaHNA M IPEAMETHI, PACKPBIBAIOIINE CEKPETHI €r0 YYIECHBIX
M300peTeHNN.

A ellle pacCKasbIBAIOT, YTO B PEKE AUKBBITBIZIO KMBET PyCaJIKa,
KOTOpPas MOKMIAET OJIMHOKMX BCAJIHMKOB HA OEJIOM KOHE, Ipo-
€3KAI0MNX MAMO NELIEPbl, XBATAET X M YHOCHT B CBOW YEPTOIM.

Hrgopmarms:

3HaMeHnTan CBOEH HEOOBIKHOBEHHOH KpAacOTOW M OYEHB
[IONyIApHaA Cpemt TYPHUCTOB IHemepa, HOCAmads MMA
Abpckina, pacionoxena B 70 km or CyxyMa, Ha CeBEpHOH
OKpanue cera Oran (OdamMaupckm# p-H), ¥ HOAOMBAI
ITaraBckoro ropaoro xpebra. OTHOCHTCA K CTATAKTHTOBBIM
nemepaM ropu30HTAIBHOIO THIIA, HCCIE0BAHA B JUIMHY oJiee
yeM Ha 2 KM. BHyTpH nemmepsl IpoTeKaeT pedka AYKbbITBIIIO,
ee IiiyOmHa B HEKOTOPAIX MECTaX gocturaer 1 M. Jlonroe Bpems

ropa # nemepa CJILIH yoexnmeM 3/bIX JIyXOB.
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The Abrskil Cave (1st version)

The legendary Abkhaz hero Abrskil, of whom people tell many
tales, did not bow his head before anyone. He did not even ac-
knowledge God. For his daring challenge to the sky the supreme
God (Antsva) sent down angels and ordered them to capture the
theomachist and imprison him in a cave, where nobody would be
able to enter. Angels, catching the hero, shackled him in chains to
an iron stake in a deep cave near the village of Otap. Cold river
flowed along the bottom of this cave.

The hero was doomed to eternal suffering. His magical winged
horse - Arash was shackled along with him. The meal for two was a
pile of hardened steel. Iron from the shackles grew into the skin of the
hero, and his beard grew to the ground. However, for every moment,
he did not stop to fight for his freedom. Trying to escape day and
night, he rocked the post to which he was chained in order to pull it
out and free himself. But each time when his freedom grew closer, an
unknown bird (eagle, wagtail) flew over and sat on the pole, which
from its weight firmly pushed the pole back into the rock. In anger
Abrskil grabbed a heavy hammer lying next to him and threw it at the
bird. However, in the very last moment, the bird managed to fly away
unscathed, but the hammer would fall on the post and drive it even
deeper into the rock. And so it was repeated endlessly...

Once, the hero’s friends tried to free him, but, having passed the
halfway point of the cave, they heard the distant cries and the rattle
of horse’s teeth, chewing steel. After learning of their approach,
Abrskil shouted from the darkness of the cave to them: «Go back!
You will not get to me, anyway. The more you come closer, the
further they will lead mels

Since then, no one had heard about the brave hero. The river,
flowing from the cave, for a long time would carry horse manure







and thus got its name Achkytyzgo (translated from the Abkhaz word
{aking away horse manure»).

The Abkhazians say that the prisoner is alive even now, but his
famous winged horse Arash died, as the river no longer carries ma-
nure on its surface. According to another version, Abrskril managed
to escape, but in the cave there are traces of his stay and objects that
reveal the secrets of his wonderful inventions.

Another tale mentions that in the river Achkytyzgo lives a mer-
maid, which is waiting for a lone rider on a white horse. Passing by
the cave, the mermaid would grab them and carry them into her
chambers,

Information:

Famous for its extraordinary beauty and very popular among
tourists, the cave bearing the name of Abrskil, is located 70
km from Sukhum, on the Northemn outskirts of the Otap
village (Ochamchira region), at the foot of the Panavskiy
Mountain Range. The cave belongs to the stalactite sort, a
horizontal type, studied at a length of more than 2 km. Inside
the cave the Achkytyzgo stream flows, and its depth in some
places is up to 1 m. The mountain and cave have been re-
puted as a shelter of evil spirits for a long time.

[Temepa AGpcknIia (BapuaHT 2)

l'epont abOxasckoro Hapojga, AOPCKW, COBEpIIWI MHOIO
noasuros. Ciasa o Hem obzeTes1a BCio ADXasnio 1 Coce/IHNE CTPAHBL.
Ho HenomepHas ropaocts OBIajiena €ro CepiaieM, M OH Crai
cunTath ceda pasHbiM bory. PasrHeBaHHbIM OOr npyKasain Torja
CBOMM aHresiaM M3JIOBUTh AOpPCKMIA M IIPEAATh €ro CTPalHOMY
HaK43aHMIO — [IOMECTUTH B TAKYIO Nemepy, Kyla HAKTO He CMOr
Obl 1poOpaTheA. TIeHnB repos, aureibl J0Aro IyMaim, HO HMKAK
HE MOIJIM HaNTH HajexHoro mecta. Hakonell onn obpaTmmcs K
OIHOW BomedHNIIE ¢ IPOChOON YKas3aTh MM MECTO JUIS IIEHHMKA.
BonmeOHmIa Hazsana M nemepy okono cena Orar. 9ra nemepa
paHbIIE CIVKMIA MECTOM 3aTOUEHMA OIHOIrO OOraTeIps, KOTOPBIN
nposen B He 300 siet. MHOro pas nbitaics OH Oexarhb, HO He CMOT,
Onarojiaps OIMTENLHOCTH XO3MVKN 5TON nemepbl. M TOIbKO KOoria
bor npocTii ero, cyMesn oH BIOPaThCs M3 KYTKOM TEMHMLIBL

B s1y-TO0 nemepy sBem asreisl AOpCKmwiIa BMECTE C €ro
HEOOBIKHOBEHHBIM KOHEM-apameM (apam — CKa30YHbIA KOHb, B
HEKOTOPBIX MI(aX — KPBUIATBIA) 1 [Iepe/iain [eMePHON Ba/IENHLIE.
Crapyxa [pymKasajia CiiyraM 3aKoBaTh IJIEHHWKOB B LI€[I1 1 CTPOro
CTepEYb MX.

BepHbii apam cpasy Xe NpMHAICA JM3aTh 1ellb, YTOObI, KOorI/ia
OHA CTAHET TOHBIIE, PasopBaTh ee. bor npukasai crapyxe HUKOro
HE [1YCKATh K Y3HUKY ¥ HE JIaBaTh €My IMIIHN, 10K OH He pacKaeTcs
B CBOEN TOPJIbIHE.

[Iponwio MHOrO BpEMEHM M CTapyXa, [oXaJeB IVIEHHNKA, TANHO
npuHecia emy efty. Y3Has 00 51oM, bor npesparii ee B IIeHKa.
JTOT MEHOK MOr PacKpbiBaTh POT M NPUHMMATH [MIOY TOJNBKO
TOI/Ia, KOIJIa apail CBONM JIM3aHMEM JOBOJINIL LIEMh, KOTOPOW ObLI
[PUKOBAH €ro XO3AMH, JIO TOJIINHBI [EJKOBOH HUTN. HO KaK TOJIbKO
MEHOK, U3MYYEHHbIN IOJIOI0OM, PACKPOET POT M IPUHMMAETCS 3a




/1y, Liellb BHOBb CTAHOBMTLCA TOJNCTOMN, KaK npexje, u AOpcK
MIAETCA HAIEK/bl Ha CKOPOe OCBOOOK/IEHNE.

[Tpomno Hemano Bpemenn... V1 BOT OIMH OTBaXHbIN abxa3 1o
nMenn Jlxomaar (1o apyron sepcun — CacpblkBa), B3SB CMEbIX
[IPOBOJHMKOB 1 12 OCJI0B, HABbIOYCHHBIX CBCYAMMH, BOLIC] BHYTPb
nemepsl, TBEP/IO HAMEPEeBasAch HAWTH M 0CBOOOMTH AOPCKMIIA.
Jlonro mam MYTHMKM, OCBEMAs IOpOry IUIAMEHEM cCBeuen. B
HEKOTOPBIX MeCTax Iemepa CTaHOBMIACH TAKOM Y3KOW, YTO
[PUXOAMIOCH MOJN3TH HA YeTBEPEHbKAX, 4 MHOIJIA BCTPEYAINCh
uM obmmMpHble nons U Gorateie canbl. Ho Abpckuia He ObUIo 1
ciefa. Bot yxe m cBeun nojIonum K KOHIY. HakoHer nociblmaics
roJ0C IUICHHMKA, KOTOPBIA KPUKHYI, 4TO HANPACHO CTapanTCs
JIO[M YBUJIETD €0, TAK KaK, YeM Oike OHM MOJIXOJIAT, TEM [aIbIIe
YBOIIAT €0 OT HMX.

JIXOMJIAT CO CBOMMM CIIYTHMKAMM BO3BPATWICA Hasall. Bemps ns
[e1epbl, OHM Y3HAIM, YTO HAXOWUINCH B HEN TP JIHA M TPH HOYM.

The Abrskil Cave (2nd version)

Abrskil - a hero of the Abkhaz people accomplished many
feats. His fame spread throughout Abkhazia and neighboring
countries. But his exorbitant pride took possession of his heart
and he began to consider himself equal to God. As a result, the
angry God commanded his angels to catch Abrskil and bring him
to a terrible punishment - put in a cave, where no one could get
in. Capturing the hero, angels have long sought, but could not find
a safe place. Finally, they turned to a sorceress with a request to
show them a place for the prisoner. The magician named a cave
near the village of Otap. This cave was a place of imprisonment
for one hero, which held him for 300 years. Many times he tried

to flee, but was unable due to the vigilance of the mistress of the
cave. And only when God forgave him, he was able to escape
from this terrible prison.

The angels placed Abrskil into the cave together with his unusual
horse-Arash (ARASH - a fantastic horse, some myths — winged) and
passed them to the cave owner. The old lady ordered the servants to
shackle the prisoners in chains and watch them closely.

Faithful Arash immediately began to lick the chain, so that it
would become thinner to break. God ordered the old woman to not
let anyone near the prisoner and give him no food until he repents
for his sinful pride.

Much time had passed and the old woman, taking pity of the
prisoner, secretly brought him food. God, learning of this, turned her
into a puppy. This puppy could have opened its mouth and eat only
when ARASH licked the chain to a thickness of a silk thread, to which
was shackled to his master. But as soon as the puppy, exhausted by
hunger, opened his mouth and accepted food, the chain once again
become thick as before, and Abrskil lost hope of an early release.

It took a long time... However, one brave Abkhazian, named
Dzhomlat (another version — Sasrykva), took courageous conduc-
tors and 12 donkeys, laden with candles, and went inside the cave,
firmly intending to find and release Abrskil. For a long time the trav-
elers walked, lighting the way with a flame. In some places the cave
became so narrow that they had to crawl on all fours, and some-
times they encountered vast fields and rich gardens. However, there
was no trace of Abrskil. The life of the candles finally came to an
end. Lastly, they heard the voice of the prisoner, who shouted to the
people, that their efforts to see him are in vain, because the closer
they come, the farther they (captors) take him away from them.

Dzhomlat with his companions turned back. Coming out of the
cave, they realized that they were in it for three days and three nights.



becieTcknm MOCT

B nanekne BpeMeHa MPMILIA M3-32 MOpA Ha 3eMnio ADXasny
yykeseMibl. OHM KM rOopoia M YroHsin B paOCTBO JIOAEH.
Kaszanock, 4to HACTYIMIN NOCHEAHNE OHM W MOrMOHET CIABHBIN
Hapon abxas3oB. 3anonHWiIn Bparn Bce nobepexne. ToNbKO
rOpCTKa Xpabperios-adXa30s elle Cpaxaiach 1 copeplnaid Hadern
HA 3aBoesarenen ¢ npearopui Kapkasa, rie VKpbUIMCh OCTATKM
MECTHBIX xutenen, OHM MOKIUMCh OCBOOOIMTL POIHYIO 3EMILIO.
VX pemmMOocCTh BCEJsIA VBEPEHHOCTh B 1100eie 1ake B C1aDbIX
JIYXOM JIIOJIeN.

Pemmvin BoMHbI-a0Xa3bl HAMACTh HA APMMIO 3aBOEBATENEN M3
[JyOOKOTO ThUIA, MOABMATHCA M3 TEX MECT, OTKY/1A MX HE XJIaJl Bpar.

Ho n1s1 3T0ro HyHO OBUIO TIOCTPONTH MOCT Yepe3 ObICTPYIO PEKY.

A nof1 pyKon ObLIM TOJIBKO KaMEHb ¢ 'OPHBIX KPyY Jia necok. 1
TOr/a Mpomen 1o A6xasuu Kimy:

«Kaxibii, Komy jiopora cBobojia, 1yCTb 14CT FOHLIAM KypHHOE
SN0,

YIMBISUICA HAPOJl, HUKTO HE MOI J0rajiaThCsl, KaK KYpHHOE
SO CMOXET MPHUHECTN JIOJITOKIAHHOE OCBOOOXIeHne. 3a oIMH
[IeHb 1 HOUb ObIIO COOPAHO COPOK ThiCsY smil. ONbITHBIE MacTepa
[PUrOTOBIIIN 3aMEC M3 [ECKA W AT 1 [IOCTPOMIN 3d OJIHY HOYb
MOCT, 4 KOIJIa TIPOILIO €lle TP JIHA, TOPCTh Xpabperos, nepen/is
10 MOCTY Yepes3 pPeKy, YIdpuia B TbuUl 3aBoesaTensim. Bpar Obun
cOpomeH B MOpE.

O6penn abxasbl I0JITOKAAHHYIO CBOOOIY M PafiocTh. A MOCT
TOT CTOMT M [OHBIHE.




Hugpopmanmi:

KaMeHHEI apOYHBIA MOCT, Ha3bIBAeMbIH beCaeTcKuM,
6bur moctpoeH vepe3 pexy bBacia (Bacinara, Becierka)
B XI-X1I BB. # HaxomuTcA B 6 KM OT CyXyMa.

Becrerckud MOCT XOpOmO COXPAHHMICA [O HAMMHX [HEH
M [0 IpaBy CYMTAETCA 3aMeYaTelbHBIM IPOH3BENEHHEM
CTPOHTENBHOIO MCKYCCTBA CpefHeBeKoBo# AOxasnn. Csox
MOCT4, IPEACTABJIAIMEr0 OAHONPOIETHYIO KAMEHHYIO APKY
ummHOA 13 M, CIOXE€H H3 KBAAPAaTHBIX IUIMT M3BECTHAKA,
CKpEILIEHHbIX  MPOYHbIM  M3BECTKOBBIM  PACTBOPOM.
I'py3010gbEMHOCTD MOCTA JOCTHIA€T 8 T.

Jlerernon o coope ani 110 Bcert AGXasnn JOAH CTPEMHIHACH
06BACHHTD HEOOBIYHYID MPOYHOCTh MOCT4. KaK M3BECTHO,
B [PEBHOCTH AWYHBIA OE€NOK NEACTBHTENBHO A0OaBILIN
B CTPOMTENBHEBIA PaCTBOP.

Besleti Bridge

[n ancient times outsiders came from across the sea to the land
of Abkhazia. They were burning the towns and drove the local
people into slavery. It seemed like the last days were coming and
the glorious people of Abkhazia were to be no more. The enemy
filled the entire coast while only a handful of brave Abkhazian men
fought and attacked the invaders from the foothills of the Cauca-
sus. This is where the local residents had taken refuge. They vowed
to liberate their homeland. Their determination inspired confidence
in the victory, even for the faint-hearted of their people.

The Abkhaz fighters decided to attack the army of invaders from
a deep rearward position and to appear from places where the

enemy did not expect them. But for this it was necessary to build
a bridge across a swift river. On hand was only a rock from the
mountain peaks and sand. And then, the call went to all Abkhazia:

«Anyone who cherishes freedom give a chicken egg to the couriers.»

Surprised people could not understand how an egg could
possibly bring a long-awaited liberation. However, after one day
and night, forty thousand eggs were collected. Skilled craftsmen
prepared the mixture of sand and eggs, and in one night built
the needed overpass. After another three days a handful of brave
men crossed the river by the bridge. They struck the rear of the
invaders. The enemy was eventually thrown into the sea. At last,
Abkhazians had found their long-awaited freedom and joy. Even
to this day the bridge remains standing.

Information:

The stone arch bridge, called Besleti was built across
the Basla River (Baslata, Besletka) in the XI-XII centuries
and located 6 km from Sukhum.

Besleti Bridge remains well preserved, and is considered
a remarkable piece of architectural art of the medieval
Abkhazia. The vault of the bridge, which is a single-span
stone arched in a length of 13 m, is built of square slabs
of limestone held together with a strong lime mortar. Incred-
ibly, the weight capacity of the bridge is 8 tons.

With this legend, regarding the collection of eggs, the
Abkhazian people were trying toillustrate the unusual strength
of the bridge. It is a known fact that in ancient times
the whites of an egg were really added to mortar.







JlereHma o xpame Ha rope JIamknHiaap

JIaBHBIM-IABHO  XWiu B AOXasmm  JIIOAM-BEJIMKAHBL. Dbl
cpem HUX OMH Xpabpbit BOMH M CMEJIbIA OXOTHMK. HMKOro Ha
cBeTe He OOsUICs OH, JlakXe HAJl JIECHBIMM DOXECTBAMM CMEsUICH.
Xoma [10 JiecaM €O CBOMMM BEPHBIMM [ICAMM, HACTMUIaJl TYpOB
H4 FOpHBIX Kpy4axX, H¥ [lepel KeM He CBOpavymMBal C IOpPOry, HU
nepel KeM He CKJIOHsI rofoBbl. CTano 510 00MIHO GoxecTsam
JIECOB M rOp, PeMIN OHM HAKa3aTh rOpLa-BeIMKaHa 3a 1ep30CTh
1 BBICOKOMEpHE,

Kak-To HOUBIO JIOKIAJINCh OHM, MOKa BEJIMKAH, YTOMJIEHHBIN
OXOTOM, YCHYJ, 4 TOpAYMe [ChI €ro MOYysaIM KaKoro-To 3seps
1 OpOCHINCH 34 HMM B [IOTOHIO B ropbl. [Togkpamcs K crismemy
OXOTHMKY M HAKMHYJIM HA HETO MEIKOBYIO CeThb. Kpenko ¢BA3anm
€r0 IUEJIKOBBIMA BEPEBKAMM, BBIKOJIOIM €My TIJ1a3a, a4 [OTOM
cOpocuim B ryOOKoe YIebe.

BepHyinch ¢ OXOTbl BEpPHBIE IICHI, VBMOENM, YTO XO3AMHA
HET, [OHeCJINCh MCKATh €ro M BCKOpEe HaluM Vilenbe, IJe
nexan Oes/bIXaHHbIA BeaMKaH. BpoCimch MIChl 33 IIOMOIIBIO K
MOIAM. PeIvaiin, Jiasnm, Tammin HUYEro He NOHMMAIoMmmMX JIoIen
3a cobon. C OObIMMM TPYIOM MOMHAIN COCEN M POACTBEHHUKM
TEJO BEIMKAHA M3 PONacTH. [1ChI cpasy ke pasrpbidiv meKoBbie
IYThI M [IPUHAJINCD JIN3ATh PAHbI XO3AMHA.

HecKobKO THEN M HOYeN He OTXOIWIN OT HEro BEpHBIE [IChI
M HMKOIO HE MOMNycKam K Hemy. Ha naTbid JleHb BepHYIOCh
K OXOTHMKY 3peHHe. A Ha NIeCTON JIEHb BCTall OH Ha HOTM.

B OnarofapHOCTb CBOMM CJIaBHBIM [ICAM BEJIMKAH BO3JBHI
B MX Y€CTh XpaM Ha rope Jlamkuxiap.

C Tex nop yrAT abxasibl cOOAKY, NVUIIEro X JIpyra, CTOpoxa
MX CTall 1 KWINIIL

Hupopmanna:

B 5-6 kM o1 ropoza TKyapya.ia, Ha BepmuHe rophl JIamKkmH-
J1ap, HAXOJATCA XMBOIHMCHBIE Pa3BalMHBI XPHMCTHAHCKOIO
XpaMa ¥ ero KaMEHHOHM Orpajel, BO3BECHHbIE HA pybexe
A-XI BEKOB.

OnHOA H3 CaMBIX APKHX JOCTOINPHMEYATEABHOCTEA 3TOIO
KOMILIEKCa SBJAITCA H300paXeHna JBYX XMBOTHBIX,
BhICEYEHHBIE HA IUIMTE, BEHY4BMEH 3alafHbiA  BXO[
B IJIaBHBIA 31 Xpama. DTH (PUIYpBI, HA NEPBbIA BIrIAf,
HanomuHaT Cc00ak. IIo3TOMy MECTHBIMM XHTEIAMH,
a BCIEJ 32 HUMM M HEKOTOPBIMH MCCAENOBATENAMH, XPaM
CBA3SBIBAETCA C A3BIYECKMM CBATWIMIEM, [IOCBAIEHHBIM
MeCTHOMY cobako0bpasHOMy 60XeCTBY AJBIMKBIHTBIP.

The Legend of the Church on Mount
Lashkindar

A long time ago, giant people lived in Abkhazia. A brave warrior
and hunter was among them. He was not afraid of anyone in the
world. He even laughed at the gods of the forest. He would walk
in the forest with his faithful dogs and overtake Aurochs (a large
extinct bull) on mountain peaks. He did not turn away from the road
to anyone, nor did he bow his head to anyone. The gods of forests
and mountains were offended by such, and they decided to punish
the giant mountaineer for his disrespect and arrogance.

One night, they waited until the giant, tired by hunting, fell
asleep. Meanwhile, his energetic dogs began sniffing some wild
animal. They began to chase it in the mountains. The gods crept
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to the sleeping hunter and threw a silk net on him. They tied him
with silken ropes, gouged out his eyes and then dropped him into
a deep gorge.

When the faithful dogs returned from hunting they did not see
their master. They rushed to look for him and soon found a val-
ley where the lifeless giant was laying. The dogs raced to the local
people for help. The growling, barking dogs began dragging the
confused people behind them. With great difficulty the neighbors
and relatives raised the giant body from the depths. The dogs imme-
diately started to gnaw at the silken shackles and to lick the wounds
of their master.

For several days and nights the faithful dogs would not leave his
side, and they would not allow anybody near him. On the fifth day
the hunter's vision returned. And on the sixth day he rose to his feet.

In gratitude for his glorious dogs the giant erected the church on
Mount Lashkindar in honor of them.

Since then, Abkhazians honor the dog - their best friend, guard
of their herds and dwellings.

Information:

On top of the Mount Lashkindar remains the picturesque
ruins of the Christian church, and its stone wall built at the
turn of the X-XI centuries. The ruins are located approxi-
mately 5-6 km from the city of Tkuarchal.

One of the most striking sights of this complex are the im-
ages of two animals carved on the slab crowning the west-
em entrance to the main hall of the church. These figures,
at first glance, resemble dogs. Therefore, according to the
local residents and supported by some researchers, the
church is associated with a pagan sanctuary dedicated
to a local dog-like divine being Alyshkyntyr.

DpLaxy — ropa, OBesIHHas1 JiereH1amm

['opa Opuaxy Haxommutcs B rpebHe [naBHoro KaBKasckoro
XpeOTa, B BepxosbiX pekn Kogop. M xora dpuaxy — He camas
BBICOKaA BEpIIMHA AOXa3nn, 0 HEN CJIOKEHO MHOXECTBO JIET€H].

CornacHoO OJIHOWM M3 JieTeH/l, BCAKMA IOHOMIA, OCMENMBIIMACS
MOMHATHCA HA BEPHIMHY 5TOW TOpPbl, CPasy Xe IpeBpamaercs
B JIPEBHEr0 ¥ HeMOMHOro crapua. ¥, Hao0opoT, MOOON CTapHK,
CYMEBIINNA IOCTUYb CHAIONIEN CHETraMy BEPIIMHbI DPLAXy, oOpeTaeT
MOJIOZIOCTD ¥ CHILY.

B npyrov nerexne pacckaswiBaeTcd, YTO Ha BepIinHe Dpliaxy
HAaXomaTcs octatkm Hoepa Kosuera, M MHOIME OXOTHMKM,
3a0OMpasIIMecs B OTOHE 3a IMYbI0 HA HEMBICIMMYIO BHICOTY, BHJIEIIN
X CBOMMM I71a3amu. Ho yeuzeTs 511 00I0MKHM MOXHO TOJIBKO OJIMH
pa3. [loTom, CKONIbKO He nin, yXe He HaujIeMlb.

The Legendary Mount Ertsahu

Mount Ertsahu is located in the crest of the Main Caucasian Ridge,
in the upper reaches of the Kodor River. Although Ertsahu not the
highest peak of Abkhazia, many legends were still written about it.

According to one legend, every young man who dared to climb
to the top of the mountain immediately turned into an old and fee-
ble man. And, conversely, any old man who managed to reach the
shining snow peaks of Ertsahu, gained youth and strength again.

Another legend tells that at the top of Ertsahu there are the re-
mains of Noah’s Ark, and many hunters that climbed in pursuit of
game at this incredible height, saw the ark remains with their own
eyes. But to see these fragments, it is possible just once. No matter
how many times you will seek, you will not find them again.




Jlerenya o BBICOKOrOpHOM cesiernm [1cxy

B okpectHOCTAX ceneHnst lIcXy, pacnonoxeHHOro BBICOKO
B ropax AOXasmM, €CTb BbICOKAsd OTBECHAs ropa, y MNOIHOXMA
KoTOpoy npotekaeT OypHas ropHas pexa. O0 3T0W rope CTapyukm
PACCKa3bIBAIOT TAKYIO JIET€HNY.

JlaBHBIM-IaBHO OEIHBIM IOHOMIA 110 MMeHn MapyTxsa nomoom
KHSXECKYIO 104b. JII000Bb 514 ObUIA B3aNMHON. PasbpeHHbIN KHs3b,
OTell AEBYILIKHM, 3a1yMaJl HOryOuTh IOHOMIY, HO OH He MOT CJIeaTh 9TO
OTKPBITO, YTOOBI HE BbI3BATH 'HEB IICXYBLEB. VI TOI/1A B IPUCYTCTBUM
CTApENIIMH KHA3b KOBAPHO CKasal Mapyrxse: I oriam Tede cBowo
JI04b, €C/M Thl BEPHENIL HameN OOMMHE COKPOBMIIA, CTIPATAHHBIE
MHOIO JIET Ha3aJl B IPOTE Ha BEPIIVMHE TOPb.

IOHOMmA COrnacuics, 1 ¢ BOCXOAOM COJHIIA CTal KapaOKaThes
Ha cKany. TAKXeIbl 1 ONACHBIN [OIbEM [IPOOJIKAICS BEChH JIEHD.
Korna cosHiie 3aiuio 3a ropu3oHT, OH yXe prOmn3mics K 3aBeTHON
LIeJI1, HO €/1BA NPOTAHY] PYKY K IPOTY, KaK OTTYAA BbUIETEN POA
[MKMX [¥el M CTal XamTh ero. KOHoma, rnorepss CO3HaHME,
COpBaJICA BHM3 1 NOrMO B rOPHOM 1OTOKE. Tyna Xe, y3HaB o rnbenm
mobumoro, 6poCKIIaCch B OTUYASHMM 104b KHA3A. JIpyr MapyTxBbl
Cllac €e, 4 KOBAPHOIO KHA3A pasrHeBaHHbIE MCXYBLbI Ka3HWIN
W IOKJISUIMCD, YTO He I0NYCTAT O0JIbIIE B CBOEM CENIEHNN KHAKECKON
BJIACTM M BIIPEMb CTAHYT CBOOOIHON OOIIMHOMN.

Hugpopmarna:

Ceno Ilcxy pacnmomroXeHo B ropHOA dact AOXasnw,
Ha BeicoTe 760 M Hal ypoBHeM MOpA. Boabmymo 9acTs roja
IIcxy 0Tpe3aHo OT BHEMHEro MMpa, TaK KaK [epeBalkl,
gepe3 KOTOphle MOXHO MONACTh B CEIO0, H caMa JOJMHA
IIOKPBITHI ITyOGOKHM CHETOM.

Apnaerca MOMyIAPHEIM TYPHCTHIECKHM MAPIIPYTOM.

The Legend of the Highland Village Pskhu

In the vicinity of the village Pskhu, located high in the mountains
of Abkhazia, there is a high steep mountain, at the foot of which flows
a rapid river. The elders tell such a legend about this mountain.

A long time ago, a poor young man named Maruthva fell in love
with the prince’s daughter. This love was mutual. The infuriated
Prince, the father of the girl, planned to kill the boy, but he could not
do it so openly as he would cause anger amongst the people of Pskhu.
In the presence-of the elders the prince said treacherously to Maruth-
va: « will give to you my daughter, if you will return to our community
the treasure hidden many years ago in a cave on a mountaintop.»

The young man agreed, and at sunrise, he started to climb to
the peak. The heavy and dangerous ascent lasted all day. When the
sun sank behind the horizon he had already approached his sky-
ward goal, but hardly reached the cavern as from there flew a swarm
of wild bees which began to sting him. The young man, loosing
conscious, collapsed and died in the mountain stream. In despair,
the daughter of the Prince, having learned of the death of her lover,
threw herself to the stream also. However, a friend of Maruthva
saved her. The angry locals executed the treacherous prince and
vowed that they will no longer allow noble power in their village
and they will become a free community.

Information:

The village of Pskhu is situated in a mountainous part of Ab-
khazia, at an altitude of 760 m above sea level. Most of the
year Pskhu is cut off from the outside world ~ as the only
passes, through which you can travel to the village and the
valley itself, are covered with deep snow.

It is a popular tourist destination.




JlereHsipl 0 peKax

Pexa b3auna

Uepes nipesHee adxasckoe ceno Tampim (OyaMumnpckui panoH)
npotekaeT HeOoIbIas peka baaHa, Peyka 51a 0codeHHast: OHA HMKOITIA
He BbICBIXAET 1 HE YMEHBIIAETCS.

00 9T0M HEOOBIKHOBEHHON PEKe PACCKasbiBAIOT BOT YTO...

B rnyOOKon [ipeBHOCTH B AIICHBI Cly4niiach HeObIBAIAs 3aCyXa.
Bee polHMKM M peKu CTpaHbl nepecoxim. Camble KPYIHBIE PEeKH
Abxazmn: Muryp, Kopop, b3biOb BbICOXIM, Ja TaK, 4r0 COOAKN
repexoiM ux BOpOJ, He 3aMOYMB Jan. B Te naiekue BpeMeHa
MHOrMe a0Xasbl, CIACAACh OT 3aCyXM, VIUIM M3 POMHBIX MECT
Ha CepepHbin Kapkas.

Jmmb omHa HeOonbmas peka B ADXasuM  OKasanach
HencesikaeMon. VI TOJIBKO OHA cracana Xu3Hb Tem abxaszam,
KOTOPBIE HE OKMHYIM poanHY. ZKuBas JIOICKasA Ouepeslb 3a BOAON
He KOHYAJIACh Ha [IPOTAKEHNN BCEX 3aCYULIMBLIX MECALIEB.

B OnarogapHOCTh 3a XMBOTBOPHYIO CWIY M HENCCAKAEMOCT,
abXasbl 3Ty MaIEHbKYIO PeYKy Hassaim b3ana, yTo B nepesojie ¢
a0Xa3CKOro O3HAYAET «I1AIOMIAN KU3Hb.

Pexa l'anmnara (Aanara)

Cpemm xntenen AGxaszum ObITYeT Jierensa, CorlacHo KOTOpon
MOJICTPENEHHAst OXOTHMKOM ITMLA OJIHAX[bl YIala B POJIHNMK
OKONO peku ['amasri. OXOTHHMK, XOTeBmMNA ObUIO NoaoOpath
[OJIPAHOK, VBUIEIL, KaK IITHLIA, MCKYIABIIICH B POIHHKE, B3BIIACH
B BO3/IYX M YJI€TENa, CJIOBHO M He ObLIa paHeHa.

The Legends about the Bzana
and Galidzga (Aalzga) Rivers
Bzana River

Through the ancient Abkhazian village of Tamysh (Ochamchira
district) runs the small Bzana River. The river is very special: it never
dries and nor does it decrease in size.

About this extraordinary river they tell the following.

[n ancient times an extreme drought occurred in Apsny. All the
springs and rivers dried in the country. The biggest rivers of Abkha-
zia: Ingur, Kodor, Bzyb dried up so much, that a dog crossed them
without wetting the pads of its feet. In those days many Abkhazians,
fleeing drought, left their homes in the North Caucasus.

Only one small river in Abkhazia was inexhaustible. And only
she saved the life of the Abkhaz, who had not left their homes. A live
mortal (human) queue for water did not come to an end throughout
the dry months.

In gratitude for the life-giving power and inexhaustible river,
Abkhazians called this small river Bzana, which translates from the
Abkhaz word as «Giver of life..

Galidzga (Aalzga) River
Among the residents of Abkhazia is a legend about a bird, that
was wounded by a hunter, who fell into a spring near the river
Galidzga. The hunter, who wanted to pick up his catch, saw the
bird that fell into the spring, soar into the air and fly away, as if
it was never wounded.
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